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Wenden Sie sich mit Problemen oder 
Fragen jederzeit an Ihren Honda-
Fachhändler für Außenbordmotoren.

WARNUNG
Bei sachgemäßem Einsatz leisten 
Honda-Außenbordmotoren ihren 
Dienst sicher und zuverlässig. 
Lesen Sie diese Betriebsanleitung, 
bevor Sie den Außenbordmotor in 
Gebrauch nehmen, und beachten 
Sie die Anleitung auch danach, 
damit weder Personen noch Sachen 
zu Schaden kommen.

• Die Abbildungen können sich auf 
verschiedene Modellausführun-
gen beziehen.

Honda Motor Co., Ltd. 2016. Alle 
Rechte vorbehalten
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es Handbuch behandelt die 
ienung und Wartung des Honda-
enbordmotors BF4A/BF5D/BF6A. 
n Informationen in dieser 
likation liegen die zum Zeitpunkt 

ruckfreigabe aktuellen 
uktinformationen zugrunde. 
Honda Motor Co., Ltd. behält 
 unangekündigte Änderungen 
ohne dass Honda hieraus eine 
flichtung entsteht.

e Publikation darf nicht, auch 
t auszugsweise, ohne schriftliche 
ehmigung vervielfältigt werden.

e Anleitung soll als permanenter 
andteil des Außenbordmotors 
n und im Falle des 

derverkaufs dem neuen Besitzer 
ehändigt werden.

In dieser Anleitung verwendete Wörter 
und Symbole zur Kennzeichnung von 
Sicherheitshinweisen und ihre 
Bedeutung:

GEFAHR

Missachtung der Anleitung hat 
schwere oder tödliche Verletzungen 
zur Folge.

WARNUNG
Missachtung der Anleitung hat mit 
hoher Wahrscheinlichkeit schwere 
oder tödliche Verletzungen zur Folge.

VORSICHT

Missachtung der Anleitung kann 
zur Folge haben, dass Personen 
oder Sachen zu Schaden kommen.

Missachtung der Anleitung kann 
zur Folge haben, dass das Produkt 
oder andere Sachen zu Schaden 
kommen.

Gibt nützliche 
Informationen.
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TYPENBEZEICHNUNG (Beispiel)

 S  H   N    U 

Verkaufsgebiet
U = Europa
D = Export allgemein
Ladesystem 
N = ohne System
Gasbedienung
H: Ausführung mit 
Steuerpinne
Schaftlänge
S = kurzer Schaft
L = langer Schaft 
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/BF5D/BF6A ausgehend von 

ftlänge, Steuerung und Ladesystem:

• Nach Schaftlänge 
S: Kurzer Schaft 
L: Langer Schaft

• Nach Steuerung 
H: Ausführung mit Steuerpinne

• Nach Ladesystem 
N: Ohne System

tionale Ausrüstung
Die Typen des Außenbordmotors unterscheiden sich nach dem Verkaufsgebiet.

ell BF4A BF5D
SHND
SHNU

LHND
LHNU

SHND
SHNU

SHD
SHU

LHND
LHNU

LHD
LHU

SH
SH

ftlänge S ● ● ●
L ● ● ●

tstofftank Interner Kraftstofftank ● ● ● ● ● ●
Mobiler Kraftstofftank * * * *

system * * * ● * ●
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Die Rahmen-Seriennummer ist auf 
einem Schild links an der 
Heckhalterung eingeschlagen. 
Die Motor-Seriennummer steht am 
Zylinderblock.

Rahmen-Seriennummer:

                                                            

Motor-Seriennummer:
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enbordmotor betreiben. 
rmationen und Verfahrensan-
ungen in der Anleitung ohne 
eis auf einen bestimmten Typ 

ehen sich auf alle Typen.

Notieren Sie sich die Seriennummern 
des Rahmens und des Motors. Sie 
benötigen diese Seriennummern für 
Teilebestellungen und technische 
Anfragen oder Fragen zur Garantie.

RAHMEN-
SERIENNUMMER

MOTOR-SERIENNUMMER
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• Den Kraftstofftank nicht 
überfüllen. Nach dem Tanken den 
Kraftstoffeinfüllverschluss 
sorgfältig und fest verschließen.

• Beim Tanken keinen Kraftstoff 
verschütten. Verschütteter oder 
vertropfter Kraftstoff und 
Kraftstoffdämpfe können sich 
entzünden. Wenn Kraftstoff 
daneben gegangen ist, den Motor 
nicht starten, bevor die benetzten 
Flächen nicht trocken sind.
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ICHERHEIT

HERHEITSINFORMATIONEN
chten Sie zu Ihrer Sicherheit und 
icherheit anderer Personen diese 
tigen Hinweise:

ntwortlichkeiten des Bedieners

ei sachgemäßem Einsatz leistet 
er Honda-Außenbordmotor 
einen Dienst sicher und 
uverlässig. 
esen Sie diese Betriebsanleitung, 
evor Sie den Außenbordmotor 

n Gebrauch nehmen, und 
eachten Sie die Anleitung auch 
anach, damit weder Personen 
och Sachen zu Schaden 
ommen.

• Benzin ist bei Verschlucken 
gesundheitsschädlich oder 
tödlich. Den Kraftstofftank für 
Kinder unzugänglich 
aufbewahren.

• Benzin ist extrem entflammbar 
und unter bestimmten 
Bedingungen explosionsfähig. 
Den Kraftstofftank an einem gut 
belüfteten Ort bei abgestelltem 
Motor befüllen.

• An Orten, an denen der Motor 
betankt wird oder an denen 
Benzin gelagert wird, nicht 
rauchen und offenes Feuer und 
Funken fernhalten.
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SICHERHEIT

• An dem Außenbordmotor keine 
Veränderungen vornehmen.

• An Bord grundsätzlich 
Rettungsweste tragen.

• Den Außenbordmotor nicht ohne 
Motorhaube betreiben. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch 
offenliegende bewegliche Teile.

• Keine Schutzvorrichtungen, 
Schilder, Schilde, Abdeckungen 
oder Sicherheitseinrichtungen 
entfernen – sie dienen der 
Sicherheit von Personen.

euergefahr und Verbrennungsgefahr
enzin ist hochentzündlich und 
enzindämpfe sind explosionsfähig. 

m Umgang mit Benzin ist äußerste 
orsicht geboten. FÜR KINDER 
NZUGÄNGLICH 
UFBEWAHREN.

• Den mobilen Kraftstofftank zum 
Betanken vom Boot bauen.

• Den Kraftstofftank an einem gut 
belüfteten Ort bei abgestelltem 
Motor befüllen. Offenes Feuer und 
Funken fernhalten und im Bereich 
des Motors nicht rauchen.
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• Der Bediener muss wissen, wie der 
Motor im Notfall zu stoppen ist. 
Der Bediener muss sich mit allen 
Bedieneinrichtungen auskennen.

• Die Motorisierungsempfehlung des 
Bootsherstellers nicht 
überschreiten und den 
vorschriftsmäßigen Einbau des 
Außenbordmotors sicherstellen.

• Personen, denen die Bedienung des 
Außenbordmotors gestattet wird, 
müssen hierin vorschriftsmäßig 
unterwiesen sein.

• Den Motor sofort stoppen, wenn 
eine Person über Bord geht.

• Den Motor nicht laufen lassen, 
wenn in der Nähe des Boots 
Personen im Wasser sind.

• Die Notstoppschalterleine muss am 
Rudergänger gesichert sein.

• Beim Betrieb des 
Außenbordmotors alle für den 
Betrieb des Boots und des 
Außenbordmotors geltenden 
Vorschriften und Bestimmungen 
beachten.

F
B
B
I
V
U
A

ei langsamer Motordrehzahl 
 Neutral und dann in 
ückwärts schalten.
icht bei hoher Motordrehzahl 
rupt in den Rückwärtsgang 
halten.

rletzungsgefahr durch 
wegliche Teile. Die 
otorhaube einbauen, nachdem 
r Motor notgestartet wurde. 
n Außenbordmotor nicht 
ne Motorhaube betreiben.
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eim Betanken keinen Kraftstoff 
rschütten. Den Kraftstofftank 
cht überfüllen (im Einfüllstutzen 
ll kein Kraftstoff stehen). Nach 
m Betanken den 
raftstoffeinfüllverschluss fest 
ziehen. 
enn Kraftstoff daneben gegangen 
t, den Motor nicht starten, bevor 
e benetzten Flächen nicht trocken 
nd.

or und Abgassystem werden im 
ieb sehr heiß und bleiben auch 
 dem Motorstopp noch einige 

 heiß. Heiße Motorteile können 
rennungen verursachen und 

immte Materialien in Brand 
n.

en Kontakt mit dem heißen 
otor und Abgassystem 
rmeiden.
en Motor vor Wartungsarbeiten 
d vor dem Transport abkühlen 

ssen.

Vergiftungsgefahr durch 
Kohlenmonoxid
Das Abgas enthält giftiges 
Kohlenmonoxid. Kohlenmonoxid ist 
ein farb- und geruchloses Gas. Das 
Einatmen von Abgas kann zu 
Bewusstlosigkeit und zum Tod 
führen.
• Den Motor nicht in einem 

geschlossenen oder teilweise 
umschlossenen Raum laufen 
lassen. Die Luft kann sich mit 
gefährlichen Mengen Abgas 
anreichern. Damit sich kein Abgas 
anreichern kann, für ausreichende 
Be- und Entlüftung sorgen.
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CHERHEITSSCHILDER

cherheit und Vorsicht in diesem 

rem Honda-Außenbordmotorhändler.

TRIEBSANLEITUNG LESEN
OTOR NOTSTARTEN
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VORSICHT KRAFTSTOFF

LINE FLAMMABLE DANGER
OLINE INFLAMMABLE DANGEREUX

DANGER
RMFUL OR FATAL IF SWALLOWED.

EEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
IF SWALLOWED, DO NOT INDUCE

VOMITING. CALL A PHYSICIAN
IMMEDIATELY.
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PO

(Op
SITIONEN DER SICHERHEITSSCHILDER

tionale Ausrüstung für BF5D und BF6A)

(Ausführung U)

GASOLINE FLAMMABLE DANGER
GAZOLINE INFLAMMABLE DANGEREUX
GASOLINA PELIGRO FLAMABLE

GASO
GAZ

HA
K

CAUTION
KEEP TOTALLY CLOSED WHEN
NOT IN USE. KEEP AWAY FROM

HEAT, SPARKS, AND OPEN FLAME.
SECURE ABOVE DECK IN WELL

VENTILATED AREA. DO NOT USE
FOR LONG TERM FUEL STORAGE.

DO NOT USE FUEL/OIL MIXTURE.
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CHERHEITSSCHILDER

ächtigen Person und des Importeurs 
LTSÜBERSICHT in dieser 

K L M
8 2019 2020 2021

(1) Modellname
(2) Name der Motorfamilie
(3) Code für Jahr
(4) Nennleistung
(5) Trockenmasse (Gewicht)  

(mit Propeller)
(6) Land der Herstellung
(7) Rahmennummer
(8) Hersteller und Anschrift
(9) Name und Anschrift der 

bevollmächtigten Person und des 
Importeurs

(10)Kenn-Nummer der benannten Stelle
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Name und Anschrift des Herstellers, der bevollm
stehen in der “EG-Konformitätserklärung” INHA
Betriebsanleitung.

Code für Jahr G H J
Baujahr 2016 2017 201

(1)
(2) (3)

(6)(4)
(5)
(7)

(8)

(9)

(10)
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WASCHSTOPFEN
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METALL
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SCHALTHEBEL
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EGELWINKEL-
STELLSTANGE

ITATIONSPLATTE PROPELLER

KÜHLWASSEREINLAUF

KLEMMSCHRAUBE

GASWIDERSTANDKNOPF
STEUERPINNE

KRAFTSTOFFHAHNHEBEL

ENTLÜFTUNGSKNOPF 
AM KRAFTSTOFF-
EINFÜLLVERSCHLUSS

GASGRIFF

STARTERGRIF

GETRIE
ÖLABLA

GETRIEBE-
ÖLSTANDSTOPF

LENKWIDERSTA
SCHRAUBE

HECKHALTERUNG

L-
SSERKONTROLL-

RUNG

PINNENANSCHLAG

KRAFTSTOFFE
VERSCHLUSS
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TEILBEZEICHNUNGEN

 BF6A)

MOBILER KRAFTSTOFFTANK

E

PUMPBALG

KRAFTSTOFF-
LEITUNGS-
VERBINDER
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LEUCHTE

NOTSTOPP-
SCHALTER

LTSTART-
TÄTIGUNG

NOTSTOPP-
SCHALTERCLIP

NOTSTOPP-
SCHALTERLEINE

BATTERIELADEKABEL 
(modellabhängig)

KRAFTSTOFFEINGANG 
(nur BF5D und BF6A)

(Optionale Ausrüstung für BF5D und

KRAFTSTOFFANZEIG

KRAFTSTOFF-
EINFÜLLVER-
SCHLUSS

ENTLÜFTUNGSKNOPF AM 
KRAFTSTOFFEINFÜLL-
VERSCHLUSS

KRAFTSTOFFLEITUNG

FTSTOFFEINGANGSVERSCHLUSS 
 BF5D und BF6A)



VORWÄRTS: Das Boot fährt 
vorwärts.

NEUTRAL: Der Kraftfluss 
zwischen Motor und 
Propeller ist 
unterbrochen. Das 
Boot fährt nicht.

RÜCKWÄRTS: Das Boot fährt 
rückwärts.

VORWÄRTS

NEUTRAL

VORWÄRTSRÜCKWÄRTS
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4. B

Star

Mit 
Seil
Mot
Scha
Stell

Das
dass
Mot
der S
Stell
EDIENEINRICHTUNGEN

tergriff

dem Startergriff ziehen Sie den 
zugstarter zum Starten des 
ors. Vor dem Motorstart den 
lthebel in die NEUTRAL-
ung bringen.

 “Neutralstartsystem” verhindert, 
 das Starterseil zum Starten des 
ors gezogen werden kann, wenn 
chalthebel nicht in NEUTRAL-

ung ist.

Mit dem Schalthebel fahren Sie das 
Boot vorwärts oder rückwärts oder 
trennen den Motorantrieb vom 
Propeller.
Der Schalthebel hat drei Stellungen.
Zum Starten des Motors mit dem 
Starterseil muss der Schalthebel in 
NEUTRAL-Stellung sein.

STARTERGRIFF

Schalthebel

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

RÜCKWÄRTS
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DIENEINRICHTUNGEN

(BF4A)
Der Kraftstoffhahn öffnet und schließt 
den Durchgang zwischen internem 
Kraftstofftank und Vergaser.

Zum Betrieb des Motors muss der 
Kraftstoffhahnhebel in der Stellung 
“EIN” stehen.

Den Kraftstoffhahnhebel bei abgestelltem 
Motor in der Stellung “AUS” halten, damit 
der Vergaser nicht geflutet wird und kein 
Kraftstoff auslaufen kann.

(BF5D und BF6A)
Der Kraftstoffhahnhebel hat eine Stellung 
“interner Kraftstofftank” und eine Stellung 
“mobiler Kraftstofftank”.

Zur Verwendung des internen 
Kraftstofftanks drehen Sie den 
Kraftstoffhahnhebel in die Stellung 
“interner Kraftstofftank”.

Wenn der mobile Kraftstofftank nicht 
angeschlossen ist, wird der Anschluss für 
den mobilen Kraftstofftank abgesperrt.

Zur Verwendung des mobilen 
Kraftstofftanks drehen Sie den 
Kraftstoffhahnhebel bis zum Anschlag in 
die Stellung “mobiler Kraftstofftank”.
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ELLUNG “EIN” (BF4A) ODER 

NTERNER KRAFTSTOFFTANK”

STELLUNG “AUS”  
(BF4A) ODER “MOBILER 
KRAFTSTOFFTANK” 
(BF5D und BF6A)

FTSTOFF-
NHEBEL

(BF4A)

(BF5D und BF6A)

EIN

AUS

STELLUNG “INTERNER 
KRAFTSTOFFTANK”

STELLUNG 
“MOBILER 
KRAFTSTOFF-
TANK” 



Pinnenanschlag

Den Pinnenanschlag drehen, um die 
Steuerpinne nach unten zu legen.

PINNENANSCHLAGSTEUERPINNE
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BE

(BF

(BF

HEBELSTELLUNG FUNKTION

INTERNER 
KRAFTSTOFFTANK

Es wird Kraftstoff aus dem internen 
Kraftstofftank zugeführt.

MOBILER 
KRAFTSTOFFTANK

• Es wird Kraftstoff aus dem mobilen 
Kraftstofftank zugeführt. 

• Wenn der mobile Kraftstofftank nicht 
angeschlossen ist, ist die 
Kraftstoffzufuhr abgesperrt. 
Den Kraftstoffhahnhebel zum 
Transport und zur Lagerung des 
Außenbordmotors in die Stellung 
“MOBILER KRAFTSTOFFTANK” 
drehen.
DIENEINRICHTUNGEN

4A): 

5D und BF6A): 

HEBELSTELLUNG FUNKTION

EIN Es wird Kraftstoff aus dem internen 
Kraftstofftank zugeführt.

AUS

Die Kraftstoffzufuhr ist abgesperrt.  
Den Kraftstoffhahnhebel zum Transport 
und zur Lagerung des Außenbordmotors 
in die Stellung “AUS” drehen.
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DIENEINRICHTUNGEN

Gaswiderstandknopf

Mit dem Gaswiderstandknopf stellen 
Sie den Drehwiderstand des Gasgriffs 
ein.
Drehen Sie den Gaswiderstandknopf 
im Uhrzeigersinn, wenn der 
Widerstand größer sein soll, und an 
den Anschlag, um bei der Fahrt eine 
bestimmte Gasstellung zu halten.
Drehen Sie den Gaswiderstandknopf 
gegen den Uhrzeigersinn, wenn der 
Widerstand kleiner und der Gasgriff 
leichtgängiger sein soll.

GASWIDERSTANDKNOPF

FEST-
STELLEN

GASGRIFF

LÖSEN

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 17  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
Kal

Bei 
Kalt
Mot
gezo
ein f

KA
BE

tstartbetätigung

kaltem Motor ziehen Sie die 
startbetätigung, um den 
orstart zu erleichtern. Bei 
genem Knopf erhält der Motor 
etteres Kraftstoffgemisch.

Gasgriff

Zum Regulieren der Motordrehzahl 
drehen Sie den Gasgriff im 
Uhrzeigersinn oder gegen den 
Uhrzeigersinn. Um die 
Motordrehzahl zu erhöhen, drehen 
Sie den Gasgriff in die gezeigte 
Pfeilrichtung.

LTSTARTBETÄTIGUNG

SCHNELL

GASGRIFF

SCHNELL

START
LANGSAM



Notstoppschalterleine/-clip

Die Notstoppschalterleine dient zum 
sofortigen Abstellen des Motors, 
wenn der Rudergänger über Bord 
geht oder vom Außenbordmotor weg 
stürzt.

Der Motor geht aus, wenn der Clip 
am Ende der Notstoppschalterleine 
aus dem Notstoppschalter gezogen 
wird.

Bei laufendem Außenbordmotor 
muss ein Ende der 
Notstoppschalterleine am 
Rudergänger gesichert sein.

NOTSTOPPSCHALTERLEINE

NOTSTOPPSCHALTERCLIP
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DIENEINRICHTUNGEN

ftstoffpumpbalg
tionale Ausrüstung für BF5D 
 BF6A)

Kraftstoffschlauch hat einen 
pbalg, der den mobilen 
tstofftank an den Außenbordmotor 
eßt.

dem Betrieb des Außenbordmotors 
n Sie den Pumpbalg so, dass das 
angsende höher als das 
angsende ist – der Pfeil nach oben 
t –, und pumpen den Pumpbalg, bis 
ch fest anfühlt. Auf diese Weise 
 dem Motor Kraftstoff zugepumpt.

Notstoppschalter

Zum Abstellen des Motors den 
Notstoppschalter eindrücken.

IL
AUSGANGSENDE

EINGANGSENDE

PUMPBALG

NOTSTOPPSCHALTER

DRÜCKEN.

STOPP
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DIENEINRICHTUNGEN

Öldruckanzeigeleuchte

Bei niedrigem Motorölstand oder bei 
einem Fehler im Motorschmiersystem 
geht die Öldruckanzeigeleuchte aus, 
und das Motorschutzsystem begrenzt 
die Motordrehzahl.

ÖLDRUCKANZEIGELEUCHTE

ÖLDRUCK-
ANZEIGE-
LEUCHTE
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ARNUNG
n die Notstoppschalterleine 
t angelegt ist, kann das Boot 
er Kontrolle geraten, wenn der 
ergänger zum Beispiel über 

d fällt und den Außenbordmotor 
t mehr steuern kann.

Sicherheit des Rudergängers und 
assagiere verbinden Sie den 
toppschalterclip an einem Ende 
otstoppschalterleine mit dem 

toppschalter und das andere 
e der Notstoppschalterleine mit 
 Rudergänger.

Der Motor startet nur, wenn der 
Notstoppschalterclip in den 
Notstoppschalter eingesetzt ist.
Ein Reserve-Notstoppschalterclip 
befindet sich in der Werkzeugtasche. 
Verwenden Sie den Reserve-
Notstoppschalterclip für den 
Motornotstart, wenn die 
Notstoppschalterleine nicht verfügbar 
ist, zum Beispiel weil der 
Rudergänger vom Außenbordmotor 
weggestürzt ist.

NOTSTOPPSCHALTER

SERVE-NOTSTOPPSCHALTERCLIP

NOTSTOPP-
SCHALTER-
CLIP

NOTSTOPPSCHALTERLEINE

STOPP



Kühlwasserkontrollbohrung

Hier prüfen Sie, ob das Kühlwasser 
normal im Motor zirkuliert.

Kontrollieren Sie nach dem Motorstart an 
der Kühlwasserkontrollbohrung, ob das 
Kühlwasser durch den Motor zirkuliert.

KÜHLWASSERKONTROLLBOHRUNG
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ipphebel

nkipphebel dient Ihnen zum 
bergehenden Heben des 
nbordmotors bei der Fahrt in 
wasser und beim Festmachen oder 
rn in seichtem Wasser. 
nkipphebel entriegelt den 

nbordmotor, und der Außenbordmotor 
 angekippt werden. Den Hebel dazu 
 oben legen. Zum Feststellen des 
nbordmotors den Hebel nach unten 
en.

ARNUNG
normalen Fahrt muss der 
ipphebel nach unten angelegt und 

ußenbordmotor festgestellt sein. 
ernfalls besteht Gefahr, dass der 
enbordmotor in Rückwärtsfahrt 
t und Insassen verletzt werden.

Anodenmetall

Das Anodenmetall ist ein Opfermetall, 
das den Außenbordmotor vor Korrosion 
schützt.

Das Anodenmetall darf nicht 
überlackiert werden. Das 
Anodenmetall erfüllt dann seine 
Funktion nicht richtig, und es kann zu 
Rost- und Korrosionsschäden am 
Außenbordmotor kommen.

ANKIPPHEBEL ANODENMETALL
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DIENEINRICHTUNGEN

Lenkwiderstandschraube

Die Widerstandschraube stellt den 
Lenkwiderstand ein.

Drehen Sie die Lenkwiderstandschraube 
im Uhrzeigersinn (höherer 
Widerstand), um einen stabilen Kurs 
zu halten oder den Außenbordmotor 
zum Transport des Boots festzustellen.

Drehen Sie die Lenkwiderstandschraube 
gegen den Uhrzeigersinn, um den 
Lenkwiderstand zu reduzieren.

LENKWIDERSTANDSCHRAUBE

WENIGER 
WIDERSTAND

MEHR 
WIDERSTAND
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ieser Öffnung wird das 
orkühlwasser in den Motor 
lt.

Motorhaubenverriegelung

Die Motorhaubenverriegelung öffnen 
und schließen Sie zum Ausbau und 
Einbau der Motorhaube.

KÜHLWASSEREINLAUF MOTORHAUBENVERRIEGELUNG



Zum Transport oder zur Einlagerung 
des Außenbordmotors schließen Sie 
den Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss im 
Uhrzeigersinn.
Der Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss sperrt den 
Luftaustausch zwischen 
Kraftstofftank und Atmosphäre.

llverschluss / Kraftstoffanzeige

 BF6A)

USS
KRAFTSTOFFANZEIGE
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DIENEINRICHTUNGEN

gelwinkeleinstellstange

der Spiegelwinkeleinstellstange 
en Sie den Winkel des 
enbordmotors ein.
Außenbordmotor ist mit der 
tellstange auf fünf Winkel 
tellbar. (Seite 28)

Die Kraftstoffanzeige zeigt den 
Kraftstoffstand im Tank an.
Zum Befüllen des Kraftstofftanks 
öffnen Sie den Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss gegen den 
Uhrzeigersinn und nehmen dann den 
Kraftstoffeinfüllverschluss ab.
Vor dem Motorstart drehen Sie den 
Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss 2 oder 3 
Umdrehungen gegen den 
Uhrzeigersinn an den Anschlag, um 
die Entlüftung zu öffnen.

EGELWINKELEINSTELLSTANGE

Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfü
 
(Optionale Ausrüstung für BF5D und

ENTLÜFTUNGSKNOPF AM 
KRAFTSTOFFEINFÜLLVERSCHL

SCHLIESSEN

ÖFFNEN

(Mobiler Kraftstofftank)
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DIENEINRICHTUNGEN

Kraftstoffeingangsverschluss und 
Kraftstoffeingang (BF5D und BF6A)

Um den mobilen Kraftstofftank zu 
verwenden, bauen Sie den 
Kraftstoffeingangsverschluss aus und 
schließen den Kraftstoffleitungsverbinder an 
den Kraftstoffeingang an. 
Bringen Sie den Kraftstoffeingangsverschluss 
immer an, wenn der Kraftstoffleitungs-
verbinder nicht angeschlossen ist.
Achten Sie darauf, dass der Kraftstoffein-
gangsverschluss fest sitzt.

KRAFTSTOFFEINGANG

KRAFTSTOFFEINGANGSVERSCHLUSS
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ftstoffeinfüllverschluss
rner Kraftstofftank)

ntlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
hluss sperrt den Luftaustausch zwischen 
stofftank und Atmosphäre.  
Betrieb des Außenbordmotors drehen 
en Entlüftungsknopf am Kraftstoff- 
llverschluss 2 oder 3 Umdrehungen  
 den Uhrzeigersinn, um die Entlüftung 

fnen.
Befüllen des Kraftstofftanks öffnen Sie 
ntlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
hluss gegen den Uhrzeigersinn, bevor 
en Kraftstoffeinfüllverschluss abnehmen.
Transport, zum Ankippen oder zur  
gerung des Außenbordmotors schließen 
en Entlüftungsknopf am Kraftstoff- 
llverschluss im Uhrzeigersinn.

Klemmschrauben

Die Klemmschrauben dienen zur Befestigung 
der Heckhalterungen am Bootsspiegel.

LÜFTUNGSKNOPF AM 
FTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

SCHLIESSENNEN

KRAFTSTOFF-
EINFÜLL-
VERSCHLUSS

KLEMMSCHRAUBEN
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Kraftstoffleitungsverbinder dient 
 Verbinden der Kraftstoffleitung 
chen dem separaten 
tstofftank und Außenbordmotor.

(AUSSENBORDMOTORSEITIG)

KRAFTSTOFFLEITUNGSVERBINDER

FTSTOFFLEITUNGSVERBINDER

(KRAFTSTOFFTANKSEITIG)

ftstoffleitungsverbinder

tionale Ausrüstung für BF5D 
 BF6A)

obiler Kraftstofftank)
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5. EINBAU

Lage

Der Außenbordmotor wird am Heck in 
der Mittellinie des Boots angebaut.

MITTELLINIE
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Die e
fast a
ungünstig oder unsachgemäß 
bauter Außenbordmotor  
 zur Folge haben, dass der 

enbordmotor ins Wasser fällt, 
e Leistung entwickeln kann, der 
ftstoffverbrauch hoch ist oder das 
 die Spur nicht hält.

empfehlen, den Einbau des 
enbordmotors von einem Honda-
händler für Außenbordmotoren 
ehmen zu lassen.
Honda-Vertragshändler berät auch 
 händlerseitig einzubauende 
onen und Ausrüstung sowie bei 
en zum Einbau und Betrieb.
gnetes Boot
 und Motorleistung müssen in 
igem Verhältnis zueinander stehen.

orleistung:
A: 2,9 kW (4 PS)
D: 3,68 kW (5 PS) bei Ausführung U

3,7 kW (5 PS) bei Ausführung D
A: 4,4 kW (6 PS)
mpfohlene Motorleistung wird von 
llen Bootsherstellern angegeben.

WARNUNG
Die Motorisierungsempfehlung des 
Bootsherstellers nicht überschreiten. 
Es besteht Gefahr, dass Personen und 
Sachen zu Schaden kommen.

Spiegelhöhe

Wählen Sie den Außenbordmotor 
passend zur Bootsspiegelhöhe Ihres 
Boots aus.

Typ: T (Spiegelhöhe des 
Außenbordmotors)

S: 434 mm
L: 561 mm

T
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en Sie die Einbautiefe des 
enbordmotors mit Blick auf die 
itationsplatte. Das Boot liegt 
 im Wasser und ist nach 
chrift beladen, der Motor ist aus.

Kavitationsplatte des 
enbordmotors soll 0 – 50 mm 
r dem Bootsboden stehen.

Die richtigen Maße richten sich nach 
der Art des Boots und nach der Form 
des Bootsbodens. Beachten Sie die 
vom Hersteller empfohlene 
Einbauhöhe.

Wenn der Außenbordmotor zu tief 
angesetzt ist, wird das Boot 
hecklastig und kommt schlecht in 
Gleitfahrt. Der Motor spritzt Wasser 
in das Boot. Das Boot neigt zum 
Stampfen und die Stabilität bei 
schneller Fahrt ist geringer.

Wenn der Außenbordmotor zu hoch 
angesetzt ist, saugt der Propeller Luft 
von der Wasseroberfläche.

Das Wasser muss bei stehendem 
Motor mindestens 100 mm über 
der Kavitationsplatte stehen, weil 
sonst eventuell die Wasserpumpe 
nicht ausreichend Kühlwasser 
erhält, in welchem Fall der Motor 
überhitzt.

AVITATIONSPLATTE

0 – 50 mm

TS-
EGEL-
HE
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EINBAU

Der richtige Trimmwinkel wird von der 
Kombination aus Boot, Außenbordmotor 
und Propeller sowie von den 
Einsatzbedingungen bestimmt.

le Fahrt)

TIG
R, BESTE KRAFTAUSNUTZUNG

FALSCH
BOOT WIRD KOPFLASTIG
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stigung des Außenbordmotors

en Sie die Heckhalterung an den 
gel, und ziehen Sie die 
mschrauben an.

ontrollieren Sie während des 
otsbetriebs ab und zu den Anzug 
r Klemmschrauben.
nden Sie ein Seil durch das Loch 
 der Heckhalterung, und 
festigen Sie das andere Ende des 
ils am Boot. Das Seil dient der 
cherung des Außenbordmotors am 
ot, so dass er nicht verloren 

erden kann.

Der optimale Trimmwinkel des 
Außenbordmotors ermöglicht eine stabile 
Fahrt und maximale Ausnutzung der 
Motorkraft.
Trimmwinkel zu groß: Falsch, Boot wird 
hecklastig. 
Trimmwinkel zu klein: Falsch, Boot wird 
kopflastig.

K-
TERUNG

HERUNGSSEIL KLEMM-
SCHRAUBEN

Winkel des Außenbordmotors (norma

FALSCH
BOOT WIRD HECKLASTIG

RICH
BOOT LIEGT RICHTIG IM WASSE

OK



2. Die Spiegelwinkeleinstellstange in 
die gewünschte Bohrung stecken 
und zum Verriegeln nach unten 
drehen. Nach dem Verriegeln an 
der Spiegelwinkeleinstellstange 
ziehen und kontrollieren, dass sie 
nicht herauskommt.

Die Einstellstange verriegeln, um 
Schäden an Außenbordmotor und 
Boot zu vermeiden.

ZUM 
VERRIEGELN

VERRIEGELTE 
STELLUNG

SPIEGELWINKEL-
EINSTELLSTANGE

ENTRIEGELTE 
STELLUNG

ZUM ÄNDERN
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stellen des 
enbordmotorwinkels>

en Sie den Außenbordmotor 
recht zur Wasseroberfläche  
Achse des Propellers verhält sich 
llel zur Wasseroberfläche).

Es gibt fünf Einstellstufen.

1. Die Spiegelwinkeleinstellstange (1) 
eindrücken, nach oben (2) in die 
verriegelte Stellung drehen und 
herausziehen.

SPIEGELWINKELEINSTELLSTANGE

(2)

(1)
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EINBAU

ie Batteriekabel verbinden:
. Das Kabel mit der roten 
Klemmenabdeckung mit dem 
Pluspol (+) der Batterie verbinden.

. Das Kabel mit der schwarzen 
Klemmenabdeckung mit dem 
Minuspol (–) der Batterie verbinden.

MINUSPOL (–) PLUSPOL (+)

ROTE
KLEMMEN-
ABDECKUNG

SCHWARZE 
KLEMMENABDECKUNG
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 12 V-Batterie mit einer Kapazität 
28 Ah oder mehr verwenden.
atterie ist ein Zubehör (d. h. separat 

 Außenbordmotor zu erwerben).

ARNUNG
erien erzeugen explosive Gase:  
n das Gas entzündet wird, 
eht die Gefahr einer Explosion 
der Folge schwerer Verletzungen 
 der Erblindung. Beim Laden für 
eichende Belüftung sorgen.
EFAHR DURCH CHEMIKALIEN: 
e Batterieflüssigkeit enthält 
hwefelsäure. Beim Kontakt mit 
gen oder Haut, auch durch die 

leidung, besteht die Gefahr schwerer 
rätzungen. Ein Gesichtsschild und 
hutzkleidung tragen.
ffenes Feuer und Funken 
rnhalten und im Bereich des 
otors nicht rauchen. 
EGENMASSNAHME: Wenn 
tterieflüssigkeit in die Augen 
langt ist, die Augen mindestens 
 Minuten gründlich mit 

armem Wasser spülen und sofort 
nen Arzt rufen.

• VERGIFTUNGSGEFAHR: 
Batterieflüssigkeit ist giftig. 
GEGENMASSNAHME:
─ Äußerlich: Gründlich mit 

Wasser spülen.
─ Innerlich: Reichlich Wasser 

oder Milch trinken. 
Magnesiummilch oder 
Pflanzenöl nachtrinken und 
sofort einen Arzt rufen.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.

Die Batterie in den Batteriekasten 
setzen und den Batteriekasten sicher 
am Rumpf befestigen.
Den Einbauort des Batteriekastens so 
wählen, dass die Batterie während der 
Fahrt nicht umfallen kann und weder 
Sprühwasser noch direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

D
1

2



VORSICHT

• Bei vertauschten Batteriekabeln 
nimmt das Ladesystem und/oder 
die Batterie Schaden.

• Das Gleichstromladekabel, wenn 
es nicht in Gebrauch ist, unter 
der Isolierhülle trocken und 
sauber halten.

Der 12 Volt-Ausgang des 
Außenbordmotors dient nur zum 
Laden der Batterie.
Elektrisches Zubehör soll wie gezeigt 
an die Batterie angeschlossen werden.

BATTERIE

UBEHÖR
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BAU

eim Verbinden immer zuerst 
s Batteriepluskabel (+) 
legen. Beim Trennen der Kabel 
erst die Minusseite (–), dann 
e Plusseite (+) trennen.
enn die Kabel nicht richtig an 
e Pole angeschlossen sind, wird 
e Batterie nicht geladen.
eim Anschluss der Batterie Plus 
d Minus nicht vertauschen, 

eil dadurch das 
atterieladesystem im 
ußenbordmotor beschädigt 
ird.
ie Batteriekabel nicht bei 
ufendem Motor trennen.  
as Trennen der Kabel bei 
ufendem Motor schadet der 
lektrik des Außenbordmotors.
en Kraftstofftank nicht in die 
ähe der Batterie setzen.

Das Batterieladekabel liefert 12 Volt, 
6 Ampere zum Laden der Batterie. 
Der Ladestromkreis ist von einer  
15 Ampere-Sicherung am 
Batterieladekabel geschützt.

Batterieladekabel
(modellabhängig)

– AN Z

BATTERIELADEKABEL
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EN VOR DEM BETRIEB

Einbauen der Motorhaube

• Zum Aufsetzen der Motorhaube den 
Startergriff nach oben legen. Den 
Motorhaubenhaken wie gezeigt  
einhaken und die Motorhaubenver-
riegelung schließen.

STARTERGRIFF

MOTORHAUBE

MOTORHAUBEN-
HAKEN
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BF4A/BF5D/BF6A ist ein 
ergekühlter 4-Takt-Außenbordmotor 
benötigt bleifreies Normalbenzin. 
Motor benötigt außerdem Motoröl. 
en Sie vor dem Betrieb des 
enbordmotors folgende Punkte:

ORSICHT
Durchführung der Kontrollen vor 
 Betrieb muss der Motor aus sein.

edem Gebrauch den Bereich um den 
r auf Anzeichen untersuchen, dass 

der Benzin austritt.

auen der Motorhaube

• Zum Abnehmen die Motorhaubenver-
riegelung öffnen und die Motorhaube 
nach vorn schieben. Den Motorhauben-
haken wie gezeigt aushaken. Zum 
Abnehmen der Motorhaube den  
Startergriff nach oben legen.

WARNUNG
Den Außenbordmotor nicht ohne 
Motorhaube betreiben.
Es besteht Verletzungsgefahr durch 
offenliegende bewegliche Teile.

TORHAUBENVERRIEGELUNG

STARTERGRIFF

MOTORHAUBE

MOTORHAUBENHAKEN



<Inspektion und Befüllen>

1. Den Außenbordmotor aufrecht stellen 
und die Motorhaube ausbauen  
(siehe Seite 31).

2. Den Öleinfüllverschluss mit Mess-
Stab ausbauen und mit einem sauberen 
Lappen abwischen.

3. Den Mess-Stab in den Öleinfüllstutzen 
setzen und einschrauben. Den Mess-
Stab ausbauen. 
Den Ölstand am Mess-Stab ablesen. 
Wenn das Öl nahe oder unter der 
unteren Füllstandmarkierung steht, das 
empfohlene Öl bis zur oberen 
Füllstandmarkierung einfüllen. Den 
Öleinfüllverschluss einbauen und 
anziehen.

OBERE FÜLLSTAND-
MARKIERUNG

UNTERE FÜLLSTANDMARKIERUNG

ÖLEINFÜLLVERSCHLUSS /
MESS-STAB
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orölstand

as Motoröl spielt für die  
eistung und Lebensdauer des 
otors eine wichtige Rolle. Von 
tergensfreien Ölen und Ölen 
inderer Qualität wird abger-
en, da sie keine ausreichenden 
hmiereigenschaften besitzen.

er Motorbetrieb mit zu wenig 
l kann einen schweren 
otorschaden herbeiführen.

it der Motorölstand nicht falsch 
teilt wird, prüfen Sie den Ölstand 
altem Motor.

<Empfohlenes Öl>

Verwenden Sie Honda-Viertaktöl 
oder ein gleichwertiges waschaktives 
Premiumöl für Außenbordmotoren, 
das mindestens die Anforderungen 
nach API-Serviceklasse SG, SH oder 
SJ erfüllt. 
Die Außenbordmotor-Ölkategorie 
SG, SH oder SJ ist auf dem Behälter 
angegeben. 
Für den allgemeinen Gebrauch wird 
SAE 10W-30 als Alltemperaturöl 
empfohlen.

UMGEBUNGSTEMPERATUR
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em Mess-Stab beobachten, dass das 
gestiegen ist, ist ein Ölwechsel 
 weitere Erläuterungen hierzu. 

nis Effekt

densiert 
ich mit dem 
 und das 
sehen 

Das Motoröl verdirbt, die 
Schmierwirkung lässt nach, 
und es entsteht ein 
Motorschaden.

mit 
m Kraftstoff 

lmenge 
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nreinigtes oder verfärbtes 
oröl durch frisches Motoröl 
tzen (Austauschintervall und 
echsel siehe Seiten 72 und 74).

enge: 
 l

ie Motorhaube einbauen und mit 
r Motorhaubenverriegelung 

chern (siehe Seite 31).

t zu viel Öl einfüllen.
 Motorölstand nach der 
abe von Öl kontrollieren.
iel Motoröl schadet dem Motor 
uso wie zu wenig Öl.

Wenn Sie bei der Ölstandkontrolle mit d
Motoröl milchig wirkt oder der Ölstand 
erforderlich. Entnehmen Sie der Tabelle

Motorbetrieb Ergeb

Motorbetrieb unter  
3 000 U/min während mehr 
als 30 % der Zeit, so dass 
der Motor nicht richtig 
warm wird

• Im Motor kon
Wasser, das s
Öl vermischt
milchige Aus
herbeiführt.

Häufiger Motorstart und 
Motorstopp, ohne dass der 
Motor warmläuft

• Das Öl wird 
unverbrannte
versetzt, die Ö
nimmt zu.



WARNUNG
• Benzin ist extrem entflammbar und 

unter bestimmten Bedingungen 
explosionsfähig.

• Den Kraftstofftank an einem gut 
belüfteten Ort bei abgestelltem Motor 
befüllen.

• An Orten, an denen der Motor 
betankt wird oder an denen Benzin 
gelagert wird, nicht rauchen und 
offenes Feuer und Funken fernhalten.

• Den Kraftstofftank nicht überfüllen 
(im Einfüllstutzen soll kein Kraftstoff 
stehen). Nach dem Tanken den 
Kraftstoffeinfüllverschluss sorgfältig 
und fest verschließen.

• Beim Tanken keinen Kraftstoff 
verschütten. Verschütteter oder 
vertropfter Kraftstoff und 
Kraftstoffdämpfe können sich 
entzünden. Wenn Kraftstoff daneben 
gegangen ist, den Motor nicht starten, 
bevor die benetzten Flächen nicht 
trocken sind.

• Den wiederholten oder längeren 
Kontakt mit der Haut und das 
Einatmen der Dämpfe vermeiden.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.
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Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
hluss öffnen (siehe Seite 23).
n Sie den Kraftstoffeinfüllverschluss 
nd prüfen Sie den Kraftstoffstand. Bei 
igem Füllstand füllen Sie Kraftstoff 
.

en Sie den Entlüftungsknopf, bevor Sie 
raftstoffeinfüllverschluss ausbauen.

n der Entlüftungsknopf am 
tstoffeinfüllverschluss fest zugedreht 
sst sich der Kraftstoffeinfüllverschluss 
er öffnen.
 dem Betanken den 

tstoffeinfüllverschluss fest zudrehen 
en Entlüftungsknopf am 

tstoffeinfüllverschluss schließen.

Tanken Sie bleifreies Normalbenzin mit 
einer Research-Oktanzahl von  
91 oder höher (ROZ+MOZ/2 = 86 Oktan 
oder höher). Verbleites Benzin kann einen 
Motorschaden herbeiführen.

Das Benzin darf nicht abgestanden, 
verunreinigt oder mit Öl versetzt sein. 
Wichtig ist, dass Schmutz, Staub und 
Wasser aus dem Kraftstofftank gehalten 
werden.

KRAFTSTOFFTANKINHALT:  
1,5 l

ftstoffstand
KRAFTSTOFFEIN-
FÜLLVERSCHLUSS

LÜFTUNGSKNOPF 
 KRAFTSTOFFEIN-
LVERSCHLUSS

OBERE FÜLLSTAND-
MARKIERUNG

(Interner Kraftstofftank)

OBERE FÜLLSTAND-
MARKIERUNG

KRAFTSTOFFTANK
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WARNUNG
• Benzin ist extrem entflammbar und 

unter bestimmten Bedingungen 
explosionsfähig.

• Den Kraftstofftank an einem gut 
belüfteten Ort bei abgestelltem Motor 
befüllen.

• An Orten, an denen der Motor betankt 
wird oder an denen Benzin gelagert 
wird, nicht rauchen und offenes Feuer 
und Funken fernhalten.

• Den Kraftstofftank nicht überfüllen  
(im Einfüllstutzen soll kein Kraftstoff 
stehen). Nach dem Tanken den 
Kraftstoffeinfüllverschluss sorgfältig 
und fest verschließen.

• Beim Tanken keinen Kraftstoff 
verschütten. Verschütteter oder 
vertropfter Kraftstoff und 
Kraftstoffdämpfe können sich 
entzünden. Wenn Kraftstoff daneben 
gegangen ist, den Motor nicht starten, 
bevor die benetzten Flächen nicht 
trocken sind.

• Den wiederholten oder längeren Kontakt 
mit der Haut und das Einatmen der 
Dämpfe vermeiden.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.
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Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
hluss öffnen (siehe Seite 22).
raftstoffanzeige prüfen und bei 

igem Kraftstoffstand Kraftstoff 
üllen.

n Sie den Entlüftungsknopf, bevor Sie 
raftstoffeinfüllverschluss ausbauen.
 der Entlüftungsknopf am 
stoffeinfüllverschluss fest zugedreht ist, 
sich der Kraftstoffeinfüllverschluss 
er öffnen.

 dem Betanken den 
stoffeinfüllverschluss fest zudrehen und 
ntlüftungsknopf am 
stoffeinfüllverschluss schließen.

Tanken Sie bleifreies Normalbenzin mit einer 
Research-Oktanzahl von 91 oder höher 
(ROZ+MOZ/2 = 86 Oktan oder höher). 
Verbleites Benzin kann einen Motorschaden 
herbeiführen.

Das Benzin darf nicht abgestanden, 
verunreinigt oder mit Öl versetzt sein. Wichtig 
ist, dass Schmutz, Staub und Wasser aus dem 
Kraftstofftank gehalten werden.

KRAFTSTOFFTANKINHALT: 
12 l

ftstoffstand
tionale Ausrüstung für BF5D und BF6A)
NTLÜFTUNGSKNOPF AM 
RAFTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

ÖFFNEN

SCHLIESSEN

KRAFTSTOFFANZEIGE

AFTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

(Mobiler Kraftstofftank)
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oholhaltiges Benzin

s Sie sich für die Verwendung von 
holhaltigem Benzin (Gasohol) 
cheiden, achten Sie darauf, dass 

ktanzahl mindestens dem von 
da empfohlenen Wert entspricht. 
sohol” enthält entweder Äthanol 
 Methanol.
Gasohol soll nicht mehr als 10 % 
nol enthalten.

zin darf nicht mehr als 5 % 
hanol (Methyl- oder Holzalkohol) 
alten und muss außerdem 
olvensen und Korrosionshemmer 

ethanol enthalten.

• Schäden am Kraftstoffsystem oder 
Motorleistungsprobleme, die auf 
die Verwendung von Benzin mit 
einem höheren als dem 
empfohlenen Alkoholgehalt 
zurückgehen, sind von der 
Gewährleistung ausgeschlossen.

• Bevor Sie Benzin an einer Ihnen 
unbekannten Tankstelle zapfen, 
stellen Sie fest, ob das Benzin 
Alkohol enthält, und wenn ja, 
welchen Alkohol und in welcher 
Konzentration. 
Wenn der Motor mit einem 
bestimmten Benzin auffällige 
Symptome entwickelt, steigen  
Sie auf ein Benzin um, dass 
bekanntermaßen weniger als die 
empfohlene Menge Alkohol 
enthält.
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─ Innerlich: Reichlich Wasser oder 
Milch trinken. Magnesiummilch 
oder Pflanzenöl nachtrinken und 
sofort einen Arzt rufen.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.
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eriefüllstand

eine Batterie wirklich sachgemäß 
ndhabt wird, richtet sich nach ihrer 
rt und speziellen Ausführung, so dass 
achfolgende Anleitung für die 
rie Ihres Außenbordmotors eventuell 
 maßgeblich ist. Ziehen Sie immer die 
itung des Batterieherstellers hinzu.
n, ob die Batterieflüssigkeit zwischen 
beren und der unteren 
tandmarkierung steht, und dass die 
ftungsbohrungen in den 
rieverschlüssen frei sind.

n die Batterieflüssigkeit unter oder nur 
p über der unteren Markierung steht, 
lliertes Wasser bis zur oberen 
ierung nachfüllen.

WARNUNG
Batterien erzeugen explosive Gase: 
Wenn das Gas entzündet wird, besteht 
die Gefahr einer Explosion mit der Folge 
schwerer Verletzungen und der 
Erblindung. Beim Laden für 
ausreichende Belüftung sorgen.
• GEFAHR DURCH CHEMIKALIEN: 

Die Batterieflüssigkeit enthält 
Schwefelsäure. Beim Kontakt mit 
Augen oder Haut, auch durch die 
Kleidung, besteht die Gefahr schwerer 
Verätzungen. Ein Gesichtsschild und 
Schutzkleidung tragen.

• Offenes Feuer und Funken fernhalten 
und im Bereich des Motors nicht 
rauchen. GEGENMASSNAHME: 
Wenn Batterieflüssigkeit in die Augen 
gelangt ist, die Augen mindestens  
15 Minuten gründlich mit warmem 
Wasser spülen und sofort einen Arzt 
rufen.

• VERGIFTUNGSGEFAHR: 
Batterieflüssigkeit ist giftig. 
GEGENMASSNAHME:
─ Äußerlich: Gründlich mit Wasser 

spülen.

ERE FÜLLSTANDMARKIERUNG

ERE FÜLLSTANDMARKIERUNG

TERIE-
SCHLUSS



Diese Teile bzw. Unterlagen sollen 
immer an Bord sein:
• Betriebsanleitung
• Werkzeugsatz
• Ersatz-Zündkerze, -Motoröl,  

-Propeller, -Scherbolzen und  
-Sicherungssplint

• Vorschriften- und Regelheft zur 
Bootsführung

F6A)

(5) WERKZEUGSATZ (Seite 71)

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 38  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
38

KO

Prüf
(1) P

S
(2) (

B
E

(3) S
(4) H

L
(5) W

u
(6) A

L

Wei
NTROLLEN VOR DEM BETRIEB

en Sie die folgenden Punkte:
ropeller und Sicherungssplint auf 
chäden oder Lockerung
Optionale Ausrüstung für BF5D und 
F6A) Kraftstoffleitung auf Knicke, 
inbrüche oder lockeren Anschluss
teuerpinne auf normale Funktion
eckhalterung auf Schäden und 
ockerung
erkzeugsatz auf fehlende Ersatzteile 

nd Werkzeuge (Seite 71)
nodenmetall auf Schäden, 
ockerung und starke Korrosion

Das Anodenmetall dient dem Schutz des 
Außenbordmotors vor Korrosionsschäden 
und muss immer direkten Wasserkontakt 
haben, wenn der Außenbordmotor in 
Gebrauch ist. Die Anode ist 
auszutauschen, wenn sie bis auf etwa 
zwei Drittel ihrer ursprünglichen Größe 
geopfert ist oder bröckelt.

Die Wahrscheinlichkeit eines 
Korrosionsschadens ist höher, wenn 
das Anodenmetall mit Farbe oder 
Lack überstrichen oder nicht früh 
genug ausgewechselt wird.

(4)

tere Kontrollen
(3)

(6)

(1)

(2) (Optionale Ausrüstung für BF5D und B
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7. MOTOR STARTEN

4. Den Schalthebel in die NEUTRAL-
Stellung bringen. Wenn der 
Schalthebel nicht in der 
NEUTRAL-Stellung steht, kann 
der Starter nicht betätigt werden.

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

NEUTRAL
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üllen des Vergasers mit Benzin 
 Verwendung des internen 
ftstofftanks)
 ersten Start des neuen Außenbord-
rs oder nachdem das Benzin entleert 
e den Startgriff ca. 10 Mal ohne den 
toppschalterclip ziehen, um den  
aser mit Benzin zu füllen.

n der interne Kraftstofftank nicht bis 
beren Füllstandmarkierung mit 
tstoff gefüllt ist, erhält der Vergaser 
tuell nicht genug Kraftstoff. 

en internen Kraftstofftank bis zu 
eren Füllstandmarkierung mit 

raftstoff befüllen.
n Entlüftungsknopf am 
aftstoffeinfüllverschluss des internen 
aftstofftanks 2 oder 3 Umdrehungen 
gen den Uhrzeigersinn öffnen.

3. Den Kraftstoffhahnhebel in die 
Stellung “EIN” (BF4A) oder die 
Stellung “interner Kraftstofftank” 
(BF5D und BF6A) drehen.

FFNEN
SCHLIESSEN

LÜFTUNGSKNOPF AM 
FTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

KRAFTSTOFFHAHNHEBEL

STELLUNG “EIN” (BF4A) 
ODER “INTERNER 
KRAFTSTOFFTANK” 
(BF5D und BF6A)

(BF4A)

(BF5D und BF6A)
EIN

STELLUNG 
“INTERNER 
KRAFTSTOFFTANK”



1. Den Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss des internen 
und mobilen Kraftstofftanks  
2 oder 3 Umdrehungen gegen den 
Uhrzeigersinn an den Anschlag drehen, 
um die Entlüftung zu öffnen. 
Dadurch stellt sich im Kraftstofftank 
derselbe Luftdruck wie außerhalb des 
Tanks ein. Bei offener Entlüftung kann 
Luft in den Kraftstofftank genommen 
werden und das Volumen des 
verbrauchten Kraftstoffs ersetzen.

2. Den Kraftstoffeinfüllverschluss aus-
bauen und den Zustand von Kraftstoff-
einfüllverschluss und Dichtung unter-
suchen. Den Kraftstoffeinfüllverschluss 
oder die Dichtung austauschen, wenn 
Teile gerissen, anderweitig beschädigt 
oder undicht sind.

fftanks]
ENTLÜFTUNGSKNOPF AM 
KRAFTSTOFFEINFÜLL-
VERSCHLUS

SSEN

BF6A)
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en Startergriff ca. 10 Mal ziehen.

en Startergriff nicht gegen den 
otor zurückschlagen lassen, 
ndern langsam zurückführen, 
mit die Startvorrichtung nicht 
schädigt wird. 

Der Kraftstofftank muss 
vorschriftsmäßig so im Boot gesichert 
sein, dass er nicht verrutschen kann und 
gegen mechanische Beschädigung 
geschützt ist.
Der Kraftstofftank benötigt einen gut 
belüfteten Ort, an dem sich keine 
explosionsfähigen Benzindämpfe 
sammeln können. Den Kraftstofftank  
vor direkter Sonne schützen.
Die Leistung der Kraftstoffpumpe 
berücksichtigen – den Kraftstofftank 
nicht weiter als 2 Meter vom  
Außenbordmotor entfernt oder tiefer als  
1 Meter unter dem außenbordmotorseiti-
gen Kraftstoffleitungsverbinder  
anordnen.

In diese Richtung 
ziehen.

STARTERGRIFF

Kraftstofftank und Entlüftungsknopf
 
[Bei Verwendung des mobilen Kraftsto

ÖFFNEN

SCHLIE

(Optionale Ausrüstung für BF5D und 
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MOTOR STARTEN
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Kraftstoffleitung und die  
ing-Dichtungen in den 
tstoffleitungsverbindern 
rsuchen. 
Kraftstoffleitung oder die 
tstoffleitungsverbinder 
auschen, wenn Teile gerissen, 
rweitig beschädigt oder undicht 
. Sichergehen, dass die 
tstoffleitung nicht geknickt ist.

1. Den Kraftstoffleitungsverbinder an 
den Kraftstofftank anschließen. 
Den Kraftstoffleitungsverbinder 
fest einrasten.

ftstoffleitungsanschluss
 Verwendung des mobilen Kraftstofftanks]

KRAFTSTOFFLEITUNGSVERBINDER

(KRAFTSTOFFTANKSEITIG)

(Optionale Ausrüstung für BF5D und BF6A)



5. Den Pumpbalg so halten, dass das 
Ausgangsende höher als das 
Eingangsende ist. Der Pfeil am 
Pumpenbalg zeigt nach oben. Den 
Pumpbalg mehrmals pumpen, bis er 
sich fest anfühlt, was bedeutet, dass 
Kraftstoff am Vergaser angekommen 
ist. Vor dem Motorstart prüfen, ob 
irgendwo Kraftstoff austritt, und 
eventuelle Undichtigkeiten beseitigen.

Den Pumpbalg nicht bei laufendem 
Motor oder angekipptem 
Außenbordmotor betätigen. 
Dadurch kann der Vergaser 
überflutet werden.

AUSGANGSENDE  
(ZUM AUSSEN-
BORDMOTOR)

PFEIL

PUMPBALG

EINGANGSENDE 
(ZUM KRAFTSTOFF-
TANK)
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en Kraftstoffeingangsverschluss 
sbauen.
en Kraftstoffleitungsverbinder wie 
zeigt so an den Außenbordmotor 
schließen, dass der Clip nach 
uerbord zeigt. 

en Kraftstoffleitungsverbinder fest 
nrasten. 

ie Kraftstoffleitung immer zum 
gern, Kippen oder Transportieren 
s Außenbordmotors trennen und den 
raftstoffeingangsverschluss ansetzen.

4. Den Kraftstoffhahnhebel in die 
Stellung “mobiler Kraftstofftank” 
drehen (siehe Seite 15).

Wenn der außenbordmotorseitige 
Kraftstoffleitungsverbinder gewaltsam 
falsch herum verbunden wird, kann 
die O-Ring-Dichtung des 
Kraftstoffleitungsverbinders 
beschädigt werden. Eine beschädigte 
O-Ring-Dichtung kann Kraftstoff 
austreten lassen.

CLIP

(AUSSENBORDMOTORSEITIG)

KRAFTSTOFF-
LEITUNGS-
VERBINDER

RAFTSTOFF-
INGANGS-
ERSCHLUSS
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MOTOR STARTEN

WARNUNG
Wenn die Notstoppschalterleine nicht 
mit dem Rudergänger verbunden ist, 
und dieser aus dem Sitz oder über 
Bord geworfen wird, besteht schwere 
Verletzungsgefahr für Rudergänger, 
Passagiere und Unbeteiligte durch ein 
führerloses Boot. Vor dem Motorstart 
immer vorschriftsmäßig die 
Sicherungsleine anlegen.

• Der Motor springt nur an, wenn der 
Notstoppschalterclip in den 
Notstoppschalter eingesetzt ist.

• Ein Reserve-Notstoppschalterclip 
befindet sich in der Werkzeugtasche. 
Verwenden Sie den Reserve-
Notstoppschalterclip für den 
Motornotstart, wenn die 
Notstoppschalterleine nicht verfügbar 
ist, zum Beispiel weil der Rudergänger 
vom Außenbordmotor weggestürzt ist.
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ARNUNG
as enthält giftiges Kohlenmonoxid, 
u Bewusstlosigkeit und zum Tod 

en kann.
 Außenbordmotor nie in einer 
hlossenen Garage oder einem 
eise umschlossenen Raum 

eiben.

Propeller und der Kühlwasserein-
müssen im Wasser sein. Wenn der 
enbordmotor außerhalb des  
sers betrieben wird, entsteht ein 
den an der Wasserpumpe, und 

otor überhitzt.
 Verwendung des internen 
ftstofftanks)
Vergaser mit Benzin vorfüllen, wenn 
eue Außenbordmotor zum ersten 
gestartet wird oder nachdem das 
in entleert wurde (siehe Seite 39).

 Verwendung des mobilen 
ftstofftanks)

raftstoffleitung verbinden  
e Seite 40). 

1. Den Notstoppschalterclip am einen 
Ende der Notstoppschalterleine in den 
Notstoppschalter setzen. Das andere 
Ende der Notstoppschalterleine am 
Rudergänger sichern.

NOTSTOPP-
SCHALTER

NOTSTOPP-
SCHALTERCLIP

NOTSTOPPSCHALTERLEINE

RESERVE-
NOTSTOPPSCHALTERCLIP

STOPP



2. (Bei Verwendung des internen 
Kraftstofftanks)
Den Kraftstoffhahnhebel in die Stellung 
“EIN” (BF4A) oder die Stellung “interner 
Kraftstofftank” (BF5D und BF6A) drehen.
(Bei Verwendung des mobilen 
Kraftstofftanks)
Den Kraftstoffhahnhebel in die Stellung 
“mobiler Kraftstofftank” drehen.

(BF4A)

(BF5D und BF6A)
EIN

STELLUNG “INTERNER 
KRAFTSTOFFTANK”

AUS

STELLUNG 
“MOBILER 
KRAFT-
STOFF-
TANK”
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erner Kraftstofftank)

biler Kraftstofftank)

1. (Bei Verwendung des internen 
Kraftstofftanks)
Den Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
verschluss 2 oder 3 Umdrehungen gegen 
den Uhrzeigersinn öffnen.
(Bei Verwendung des mobilen 
Kraftstofftanks)
Den Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüll-
verschluss des internen und mobilen  
Kraftstofftanks 2 oder 3 Umdrehungen 
gegen den Uhrzeigersinn an den Anschlag 
öffnen, um die Entlüftung zu öffnen.

VORSICHT
Zur Verwendung des mobilen 
Kraftstofftanks den Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss des internen 
Tanks immer öffnen.

LÜFTUNGSKNOPF AM 
FTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

FNEN SCHLIESSEN

LÜFTUNGSKNOPF AM 
FTSTOFFEINFÜLLVERSCHLUSS

ÖFFNEN

SCHLIESSEN

KRAFTSTOFF-
HAHNHEBEL

STELLUNG “AUS” (BF4A) ODER 
“MOBILER KRAFTSTOFFTANK” 
(BF5D und BF6A)

STELLUNG “EIN” (BF4A) ODER 
“INTERNER KRAFTSTOFFTANK”
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MOTOR STARTEN

5. Bei kaltem Motor oder kalter 
Außentemperatur die 
Kaltstartbetätigung in die  
EIN-Stellung ziehen. 
(Der Motor erhält ein fetteres 
Kraftstoffgemisch.)

KALTSTARTBETÄTIGUNG

EIN
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St
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N
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w

en Schalthebel in die NEUTRAL-
ellung bringen. Wenn der 
halthebel nicht in der 

EUTRAL-Stellung steht, kann 
r Seilzugstarter nicht betätigt 
erden.

4. Die Markierung “ ” am Gasgriff 
auf die Markierung “►” an der 
Pinne stellen.

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

NEUTRAL
GASGRIFF

MARKIERUNG

START



. Nach dem Motorstart kontrollieren, 
dass die Motoröldruckanzeige 
leuchtet. Wenn die Anzeige nicht 
leuchtet, den Motor stoppen und 
Folgendes prüfen:

) Ist die Ölmenge normal?
) Wenn die Ölmenge in Ordnung ist 

und die Anzeige trotzdem nicht 
leuchtet, lassen Sie den 
Außenbordmotor von Ihrem 
Händler überprüfen.

ÖLDRUCK-
ANZEIGELEUCHTE

ÖLDRUCK-
ANZEIGELEUCHTE
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en Startergriff leicht ziehen, bis 
iderstand fühlbar ist, dann kräftig 
 die oben gezeigte Pfeilrichtung 
rchziehen.

en Startergriff nicht gegen den 
otor zurückschlagen lassen, 
ndern langsam zurückführen, 
mit die Startvorrichtung nicht 
schädigt wird.

en Startergriff nicht bei 
ufendem Motor ziehen. Das 
hadet dem Motor und der 
arteinrichtung.

• Das “Neutralstartsystem” 
verhindert, dass das Starterseil zum 
Starten des Motors gezogen werden 
kann, wenn der Schalthebel nicht in 
NEUTRAL-Stellung ist.

• Wenn der Motor nicht startet, 
prüfen Sie, dass der 
Notstoppschalterclip eingesetzt ist.

7

1
2

STARTERGRIFF

In diese Richtung ziehen.
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MOTOR STARTEN

9. Wenn die Kaltstartbetätigung 
ausgezogen wurde, den Knopf nach 
und nach einschieben sowie der 
Motor warm wird.

ORMALER AUSFLUSS

ÜHLWASSERKONTROLLBOHRUNG
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ach dem Start prüfen, ob 
ühlwasser aus der 
ühlwasserkontrollbohrung läuft. 
ie austretende Wassermenge kann 
 nach Thermostatbetrieb 
hwanken, dies ist aber normal.

n kein Wasser ausläuft oder 
pf austritt, den Motor stoppen. 

fen, ob der Kühlwassereinlauf 
indert ist und ggf. Fremdkörper 
ernen. 

Die Kühlwasserkontrollbohrung 
auf Verstopfung prüfen. Wenn 
immer noch kein Wasser kommt, 
lassen Sie den Außenbordmotor 
von einem Honda-Fachhändler für 
Außenbordmotoren überprüfen. 
Betreiben Sie den Motor nicht, bis 
das Problem behoben ist.

EINLAUF 
VERSTOPFT

N

K

OK



4. Den Neutralstartzug aus den 
Haubenhaken nehmen.

5. Den Neutralstartzug vom 
Seilzugstartergehäuse trennen.

NEUTRALSTARTZUG

HAUBENHAKEN

NEUTRALSTARTZUG
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start

n aus irgendeinem Grund der 
zugstarter ausfällt, kann der 
or mit dem Notstartseil des 
enbordmotors gestartet werden.

en Schalthebel in die NEUTRAL-
ellung bringen.

WARNUNG
Beim Notstarten greift das 
“Neutralstartsystem” nicht. Zum 
Starten des Motors im Notfall 
darauf achten, dass der Schalthebel 
in NEUTRAL steht und nicht 
eingekuppelt ist. Wenn das Boot 
abrupt und unerwartet 
beschleunigt, besteht schwere und 
tödliche Verletzungsgefahr.

2. Die Motorhaube ausbauen  
(siehe Seite 31).

3. Die Gaszüge aus dem 
Haubenhaken nehmen.

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

NEUTRAL

GASZÜGE

HAUBENHAKEN
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MOTOR STARTEN

9. Den Neutralstartzug an das Unterteil 
haken.

NEUTRALSTARTZUG

6 mm-FLANSCHSCHRAUBE
(Von Hand anziehen.)
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UNT
ie zwei 6 mm-Hutmuttern und zwei 
nterlegscheiben und die zwei  
mm-Flanschrauben und zwei 
nterlegscheiben ausbauen. Das 
ilzugstartergehäuse ausbauen.

chrauben, Muttern und 
rlegscheiben nicht verlieren.

7. Die 6 mm-Flanschschrauben einbauen 
und von Hand anziehen.

8. Die Gaszüge in den Seilzughaken 
setzen.

SEILZUGSTARTERGEHÄUSE

m-FLANSCH-
RAUBEN UND 
ERLEGSCHEIBEN

6 mm-HUT-
MUTTERN UND 
UNTERLEG-
SCHEIBEN

6 mm-FLANSCHSCHRAUBE 
(Von Hand anziehen.)

GASZÜGE

SEILZUGHAKEN



lauf müssen im Wasser sein. Wenn 
assers betrieben wird, entsteht ein 

r Motor überhitzt.

nde der Notstoppschalterleine in den 

leine am Rudergänger sichern.

NOTSTOPPSCHALTER

IP NOTSTOPPSCHALTERLEINE
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ontrollieren, dass der Schalthebel in 
EUTRAL-Stellung steht.

ARNUNG
 Notstarten des Motors 
rgehen, dass der Schalthebel in 
TRAL steht und nicht 

ekuppelt ist. Wenn das Boot 
pt und unerwartet beschleunigt, 

eht schwere und tödliche 
etzungsgefahr.

SCHALTHEBEL

NEUTRAL

NEUTRAL

Der Propeller und der Kühlwasserein
der Außenbordmotor außerhalb des W
Schaden an der Wasserpumpe, und de

11.Den Notstoppschalterclip am einen E
Notstoppschalter setzen.

Das andere Ende der Notstoppschalter

NOTSTOPPSCHALTERCL

STOPP
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MOTOR STARTEN

14.Das verknotete Ende des 
Notstartseils in die Kerbe an der 
Starterscheibe setzen und das 
Notstartseil im Uhrzeigersinn um 
die Starterscheibe wickeln.

15.Das Starterseil leicht ziehen, bis 
Widerstand fühlbar ist, dann 
kräftig durchziehen.

STARTERSEIL

VERKNOTETES ENDE

STARTERSCHEIBE

KERBE
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ei kaltem Motor oder kalter 
ußentemperatur die 
altstartbetätigung in die  
IN-Stellung ziehen.

Der Motor erhält ein fetteres 
raftstoffgemisch.)

13.Die Markierung “ ” am Gasgriff 
auf die Markierung “ ” an der 
Pinne stellen.

KALTSTARTBETÄTIGUNG

EIN

GASGRIFF

MARKIERUNG

START
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enn zum Starten des Motors die 
altstartbetätigung in die EIN-
tellung gezogen wurde, den 
nopf langsam in die AUS-
tellung zurückschieben und den 
asgriff in Richtung LANGSAM 
 eine Stellung drehen, die den 
otor nicht absterben lässt.

ARNUNG
 beweglichen Teilen 
bleiben.

ie Motorhaube wieder einbauen 
iehe Seite 31).  
icht die Schwungradabdeckung 

nbauen.) 

ARNUNG
 Einbau der Motorhaube ist 

erste Vorsicht geboten. Das 
wungrad dreht. Nicht ohne 
orhaube betreiben. Es besteht 
etzungsgefahr durch 
nliegende bewegliche Teile, 
erdem kann der Starter den 
or beschädigen. 

18.Die Notstoppschalterleine am 
Rudergänger sichern und die 
nächstgelegene Anlegestelle 
anfahren.

19.Von der nächstgelegenen  
Anlegestelle aus einen Honda-
Fachhändler für Außenbordmoto-
ren kontaktieren und Folgendes 
durchführen lassen:

• Startsystem und elektrische 
Anlage überprüfen lassen

• Die im Zuge des 
Notstartverfahrens ausgebauten 
Teile vom Händler einbauen 
lassen.
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MOTOR STARTEN

ABHILFE
althebel in NEUTRAL-Stellung bringen.
ite 45)
n Notstoppschalterclip einsetzen.
ite 43)
tlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüllverschluss 
nen. (Seite 44)
n Kraftstoffhahnhebel in die richtige Stellung 
hen. (Seite 15)
t dem Pumpbalg Kraftstoff zuführen.
ite 42)
ndkerze reinigen und trocknen. (Seite 78)
ndkerzenstecker richtig aufsetzen. (Seite 79)
 Ablass-Schraube am Vergaser lösen und 
fen, ob Kraftstoff in der Schwimmerkammer ist.
ite 90)

aftstoff einfüllen. (Seiten 34, 35)
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lersuche bei Startschwierigkeiten
SYMPTOM MÖGLICHE URSACHE

or startet nicht Startergriff lässt sich zum Motorstart nicht 
herausziehen

Sch
(Se

Notstoppschalterclip nicht eingesetzt De
(Se

Entlüftungsknopf am Kraftstoffeinfüllverschluss 
nicht offen

En
öff

Kraftstoffhahnhebel nicht in der richtigen 
Stellung

De
dre

Pumpbalg nicht betätigt
(Bei Verwendung des mobilen Kraftstofftanks)

Mi
(Se

Motor geflutet Zü
Keine Zündfunken an der Zündkerze Zü
Vergaser erhält keinen Kraftstoff Die

prü
(Se

Kein Kraftstoff Kr



Den Gasgriff nicht in Richtung 
SCHNELL drehen, wenn der Schalthebel 
auf RÜCKWÄRTS oder NEUTRAL 
steht.

VORWÄRTS

NEUTRAL

RÜCKWÄRTS VORWÄRTS
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ahren
Einfahren sorgt dafür, dass sich die 
flächen der beweglichen Teile 
hmäßig einlaufen, und gewährleistet, 
 der Motor später die vorgesehene 
tung und Nutzungsdauer erreicht.
hten Sie bitte während der Einlaufphase 
 neuen Außenbordmotors:
ährend der ersten 15 Minuten: Den 
ußenbordmotor mit 
ngsamfahrtdrehzahl laufen lassen. 

ie Drossel nur so weit öffnen, wie für 
e sichere Langsamfahrt des Boots 
twendig.
ährend der nächsten 45 Minuten: 
en Außenbordmotor mit bis zu  
 % bis 30 % Drosselklappenöffnung 
fen lassen.
ährend der nächsten 60 Minuten: 
en Außenbordmotor mit bis zu 50 % 
s 80 % Drosselklappenöffnung 
ufen lassen. Kurzes Vollgasgeben ist 
laubt, der Außenbordmotor darf aber 
cht längere Zeit Vollgas arbeiten.
ährend der nächsten 8 Stunden: 
ngere Zeiten im Vollgasbetrieb  
00 % Drosselklappenöffnung) 
rmeiden. Den Außenbordmotor 
weils nicht länger als 5 Minuten 
llgas laufen lassen.

Der Schalthebel hat drei Stellungen:
VORWÄRTS, NEUTRAL und 
RÜCKWÄRTS.
Eine Anzeige am Schalthebelfuß fluchtet 
mit dem jeweiligen Symbol am 
Schalthebelfuß.

Vor dem Betätigen des Schalthebels den 
Gasgriff auf LANGSAME 
Motordrehzahl drehen.

Schaltung

SCHALTHEBEL

NEUTRAL

RÜCKWÄRTS
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Für ein optimales Lenkverhalten stellen 
Sie die Lenkwiderstandschraube ein, 
bis sich beim Drehen leichter 
Widerstand einstellt.

LENKWIDERSTANDSCHRAUBE

WENIGER 
WIDERSTAND

MEHR 
WIDERSTAND
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In R
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Hin
ückwärtsfahrt aufpassen, dass 
Propeller nicht auf ein 
dernis unter Wasser trifft.

Lenkung

Das Boot schwenkt in die der 
Bewegung an der Steuerpinne 
entgegengesetzte Richtung. Um nach 
rechts zu lenken, schwenken Sie die 
Steuerpinne nach links. Um nach 
links zu lenken, schwenken Sie die 
Steuerpinne nach rechts.

LANGSAM

GASGRIFF

LANGSAM



1. Mit dem Schalthebel in der 
VORWÄRTS-Stellung den Gasgriff in 
Richtung SCHNELL drehen, um die 
Geschwindigkeit zu erhöhen.

2. Zur normalen Fahrt drehen Sie das Gas 
etwa 3/4 auf.

Mit dem Gaswiderstandknopf können Sie 
den Gasgriff in einer bestimmten 
Stellung fixieren. Den Feststeller dazu im 
Uhrzeigersinn drehen. Um den Gasgriff 
mit der Hand frei zu bedienen, drehen Sie 
den Gasgriffwiderstandknopf gegen den 
Uhrzeigersinn.

VORSICHT
• Nicht ohne Motorhaube betreiben. 

Es besteht Verletzungsgefahr durch 
offenliegende bewegliche Teile, 
außerdem kann Wasser in den 
Motor treten.

• Kontrollieren, dass der Ankipphebel 
in der “FAHRSTELLUNG” steht.

Passagiere und mitgeführte Ausrüstung 
sollen so im Boot verteilt sein, dass das 
Boot ausbalanciert ist.
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SCHALTHEBEL

SCHNELL

GASGRIFF

VORWÄRTS

GASWIDERSTANDKNOPF

STELLEN

LÖSEN

GASGRIFF

SCHNELL

VORWÄRTS
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5. Den Ankipphebel in die 
“ANKIPPSTELLUNG” bringen. Den 
Motorhaubengriff fassen und den 
Außenbordmotor heben.

VORSICHT
Den Außenbordmotor nicht mit der 
Steuerpinne ankippen.

Den Außenbordmotor nach dem 
Motorstopp und vor dem Ankippen eine 
Minute in der Fahrstellung ruhen lassen, 
damit das Wasser aus dem Motor laufen 
kann.

Zum Ankippen des Außenbordmotors 
den Motor stoppen und die 
Kraftstoffleitung vom Außenbordmotor 
trennen.

GRIFF
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ippen des Außenbordmotors
en Sie den Außenbordmotor an, 

it Propeller und Getriebegehäuse 
 Anlanden und Stoppen in 

hwasser keine Bodenberührung 
lten.

en Schalthebel in die NEUTRAL-
ellung bringen und den Motor 
ppen (siehe Seite 14).

en Kraftstoffhahnhebel in die 
ellung “AUS” (BF4A) oder die 
ellung “mobiler Kraftstofftank” 
F5D und BF6A) drehen  

iehe Seite 15).
it dem Entlüftungsknopf die 
tlüftung des internen Kraftstofftanks 
 Uhrzeigersinn ganz schließen  
eite 23).
i Verwendung eines mobilen 

raftstofftanks mit dem 
tlüftungsknopf die Entlüftungen des 

ternen und des mobilen 
raftstofftanks im Uhrzeigersinn ganz 
hließen (siehe Seiten 22, 23), den 
raftstoffleitungsverbinder vom 
ußenbordmotor trennen und den 
raftstoffeingangsverschluss 
bringen (siehe Seite 23).

SCHALTHEBEL

NEUTRAL

NEUTRAL



VORSICHT

• Darauf achten, dass Wasser aus 
der Kühlwasserkontrollbohrung 
läuft.

• Mit angekipptem 
Außenbordmotor langsam 
fahren.

• Mit angekipptem 
Außenbordmotor nie rückwärts 
fahren. Der Außenbordmotor 
steigt, und es besteht 
Unfallgefahr.

KIPPHEBEL
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en Ankipphebel in die 
NKIPPSTELLUNG” bringen 
d den Außenbordmotor in eine 
r Ankippstellungen 18°, 34° oder 
° heben.

7. Um den Außenbordmotor wieder in 
die normale “FAHRSTELLUNG” 
zu bringen, den Ankipphebel vom 
Körper weg an den Anschlag legen, 
den Außenbordmotor etwas 
ankippen und den Außenbordmotor 
dann langsam nach unten lassen.

18° (zur Fahrt in 
Flachwasser)

AN

58° (zum Festmachen) 34° 
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er>
otor verfügt über einen 

enzer zum Schutz des Motors vor 
Drehzahlbegrenzer kann während der 
en des Außenbordmotors oder bei 
harfen Kurve ansprechen.

begrenzer anspricht:

hmen und den Trimmwinkel prüfen.
winkel in Ordnung ist und der 
er trotzdem aktiv bleibt, den Motor 
tand des Außenbordmotors 
fen, ob der richtige Propeller angebaut 
n auf Schäden untersuchen. 
orrektur oder Wartung einen Honda-
ußenbordmotoren hinzuziehen.

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 59  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
<Fe

Beim
dam
Dies
Auß
Steg

Mit 
Kraf
der A
stmachen>

 Festmachen des Boots ist große Vorsicht geboten, 
it der Außenbordmotor nicht beschädigt wird. 
 gilt insbesondere bei angekipptem Motor. Den 
enbordmotor beim Anlegen nicht hart gegen den 
 oder Pfahl oder andere Boote fahren.

dem Entlüftungsknopf die Entlüftung des internen 
tstofftanks im Uhrzeigersinn ganz schließen, wenn 
ußenbordmotor gelagert werden soll.

<Drehzahlbegrenz
Dieser Außenbordm
Motordrehzahlbegr
Überdrehzahl. Der 
Fahrt, beim Ankipp
Hohlsog in einer sc

Wenn der Drehzahl

1. Sofort Gas wegne
2. Wenn der Trimm

Drehzahlbegrenz
stoppen, den Zus
kontrollieren, prü
und ist, und diese
Bei Bedarf zur K
Fachhändler für A

NEIN!



Die Vergaserumstellung auf den 
Betrieb in höheren Lagen über NN 
bedeutet, dass sich ein für niedrige 
Höhenlagen zu mageres Luft-
Kraftstoff-Gemisch ergibt.
Beim Einsatz in Höhenlagen unter 
1 500 m mit modifiziertem 
Vergaser wird der Motor zu heiß 
und kann schweren Schaden 
nehmen. Lassen Sie den Vergaser 
von einem Honda-Fachhändler für 
Außenbordmotoren jeweils auf die 
Höhenlage umrüsten, in der der 
Motor betrieben werden soll.

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 60  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
60

BE

Fah
Zur 
den 
Prop
auf G
Das
des 
besc

• D
de
ko

• M
la
TRIEB

rt in Flachwasser
Fahrt in Flachwasser kippen Sie 
Außenbordmotor an, damit 
eller und Getriebegehäuse nicht 
rund laufen.

 Verfahren ist unter “Ankippen 
Außenbordmotors” (Seite 57) 
hrieben.

arauf achten, dass Wasser aus 
r Kühlwasserkontrollbohrung 
mmt.
it angekipptem Außenbordmotor 
ngsam fahren.

Betrieb in Höhenlagen
In hohen Lagen über NN ist das 
Standard-Kraftstoff-Luft-Gemisch 
des Vergasers zu fett. Die Leistung ist 
geringer, der Kraftstoffverbrauch höher. 
Ein sehr fettes Gemisch hat außerdem 
zur Folge, dass die Zündkerze 
verschmutzt und der Motor 
Startschwierigkeiten entwickelt.

Die Anpassung des Motors an höhere 
Lagen über NN kann mit bestimmten 
Vergasermodifikationen erreicht 
werden. Wenn der Außenbordmotor 
regelmäßig in Höhenlagen über  
1 500 m eingesetzt wird, lassen Sie 
diese Vergasermodifikationen von 
Ihrem Honda-Händler vornehmen.

Auch mit der entsprechenden 
Düsenausstattung des Vergasers ist 
die Motorleistung pro 300 m 
zusätzliche Höhe um ca. 3,5 % 
reduziert. Ohne die Vergaserumstellung 
ist die Leistungseinbuße dennoch 
deutlich höher.
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9. MOTOR STOPPEN

LANGSAM

NEUTRAL
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 Notfall:
nen Sie den Notstoppschalterclip 
 Notstoppschalter, indem Sie die 
toppschalterleine ziehen.

mpfiehlt sich, den Motor von Zeit 
eit mit der Notstoppschalterleine 
toppen zur Kontrolle, dass der 
toppschalter normal funktioniert.

• Im normalen Gebrauch:
1. Den Gasgriff in die Stellung 

“LANGSAM” drehen und den 
Schalthebel NEUTRAL stellen.

ZIEHEN.

NOTSTOPPSCHALTERCLIP

OTSTOPPSCHALTERLEINE

OTSTOPP-
CHALTER

GASGRIFF

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

LANGSAM



Außenbordmotors mit dem 
Entlüftungsknopf die Entlüftungen 
des internen und des mobilen 
Kraftstofftanks im Uhrzeigersinn 
ganz schließen (siehe Seiten 22, 23), 
die Kraftstoffleitung trennen und den 
Kraftstoffeingangsverschluss 
anbringen.
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m Abstellen des Motors den 
otstoppschalter eindrücken.

h der Fahrt mit Vollgas den Motor 
 Abkühlen einige Minuten mit 
laufdrehzahl laufen lassen.

Falls beim Drücken des 
Notstoppschalters der Motor nicht 
ausgeht, ziehen Sie die 
Notstoppschalterleine. Wenn der 
Motor trotzdem weiterläuft, ziehen 
Sie zum Stoppen des Motors die 
Kaltstartbetätigung.

3. Die Notstoppschalterleine 
abnehmen und verstauen. 

4. Wenn der interne Kraftstofftank 
genutzt wurde, zum Lagern, 
Kippen oder Transportieren des 
Außenbordmotors den 
Kraftstoffhahnhebel in die Stellung 
“AUS” (BF4A) oder die Stellung 
“mobiler Kraftstofftank” (BF5D 
und BF6A) drehen (siehe Seite 15) 
und mit dem Entlüftungsknopf die 
Entlüftung des internen 
Kraftstofftanks im Uhrzeigersinn 
ganz schließen (siehe Seite 23). 
Wenn der mobile Kraftstofftank 
genutzt wurde, zum Lagern, 
Kippen oder Transportieren des 

NOTSTOPPSCHALTER

DRÜCKEN.

STOPP
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10. TRANSPORT

Ausbau der Kraftstoffleitung 
(optionale Ausrüstung für BF5D und 
BF6A)

1. Den Clip des Kraftstoffleitungs-
verbinders eindrücken, den  
Kraftstoffleitungsverbinder von dem 
Anschluss am Außenbordmotor ziehen 
und den Kraftstoffeingangsverschluss 
anbringen.

2. Den Kraftstoffleitungsverbinder an der 
Abdeckung fassen und von dem 
Anschluss am mobilen Kraftstofftank 
ziehen.

CLIP

KRAFTSTOFFLEITUNGSVERBINDER

KRAFSTOFFLEITUNGS-
VERBINDER
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Kraf
em Transport des 
enbordmotors: 
n der interne Kraftstofftank genutzt 
e, den Kraftstoffhahnhebel in die 
ung “AUS” (BF4A) oder die 
ung “mobiler Kraftstofftank” (BF5D 
BF6A) drehen (siehe Seite 15) und 
em Entlüftungsknopf die Entlüftung 
nternen Kraftstofftanks im 
eigersinn ganz schließen  
e Seite 23). 
n der mobile Kraftstofftank genutzt 
e, mit dem Entlüftungsknopf die 
ftungen des internen und des 

ilen Kraftstofftanks im  
eigersinn ganz schließen (siehe 
n 22, 23), die Kraftstoffleitung wie 

n beschrieben trennen und den  
tstoffeingangsverschluss anbringen.

en Sie darauf, dass der 
tstoffeingangsverschluss fest sitzt. 

 Lagern, Kippen oder Transportieren 
ußenbordmotors den 
ftungsknopf im Uhrzeigersinn 

en und die Entlüftung des internen 
tstofftanks ganz schließen.

WARNUNG
Benzin ist hochentzündlich und 
Benzindämpfe sind explosionsfähig.  
Es besteht schwere und tödliche 
Verletzungsgefahr.
• Aufpassen, dass kein Kraftstoff 

verschüttet wird. Verschütteter oder 
vertropfter Kraftstoff und 
Kraftstoffdämpfe können sich 
entzünden. Wenn Kraftstoff 
daneben gegangen ist, den 
Außenbordmotor nicht verstauen 
oder transportieren, bevor die 
benetzten Flächen nicht trocken 
sind.

• An Orten, an denen Kraftstoff 
ausgelaufen ist oder gelagert wird, 
nicht rauchen und offenes Feuer und 
Funken fernhalten.

Damit sich bei kaltem Wetter kein Eis 
in der Wasserpumpe bildet, den 
Außenbordmotor aus dem Wasser 
heben, den Notstoppschalterclip 
entnehmen und mehrmals den 
Startergriff ziehen, um das Wasser 
auszutreiben.



Den Außenbordmotor nie als Griff 
oder Hebel zum Bewegen des Boots 
nutzen. Der Außenbordmotor 
nimmt Schaden.

NEIN!
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ANSPORT

en Sie den Außenbordmotor mit 
r als zwei Personen. Tragen Sie den 
enbordmotor wie hier gezeigt an 
 Transportgriff oder am 
sportgriff und der unteren 
orverkleidung – nicht an der 
orhaube.

 Transport des Außenbordmotors 
em Entlüftungsknopf die 

üftung des internen Kraftstofftanks 
hrzeigersinn ganz schließen oder 
enzin entleeren.

VORSICHT

Den Außenbordmotor nicht an der 
Motorhaube tragen. Die 
Motorhaube kann sich lösen, und 
der Außenbordmotor kann fallen 
und Verletzungen und Schäden 
herbeiführen.

TRANSPORTGRIFF
nsport
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TRANSPORT

Transport senkrecht

2. Den Schalthebel in die 
RÜCKWÄRTS-Stellung bringen 
und den Ankipphebel verriegeln.

3. Den Außenbordmotor mit der 
Steuerpinne nach oben 
transportieren.
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enbordmotor wie beschrieben 
eder aufrecht oder waagerecht 

der Steuerpinne nach oben 
htet.

1. Die Heckhalterungen am 
Motorständer befestigen und den 
Außenbordmotor an die 
Halterungen bauen.

HECKHALTERUNG

MOTORSTÄNDER
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en Sie den Außenbordmotor (mit 
teuerpinnenseite nach oben) auf 

 Gehäuseschutz ab.

Außenbordmotor soll immer auf 
r Unterlage abgesetzt werden, die 
egen Beschädigung schützt.

In jeder anderen Transport- oder 
Lagerstellung nimmt der Motor 
Schaden, oder es läuft Öl aus.

nsport waagerecht

GEHÄUSESCHUTZ

FALSCH

SCHUTZ
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TRANSPORT

Zum Transport des Außenbordmotors 
mit dem Entlüftungsknopf die 
Entlüftung des internen Kraftstofftanks 
im Uhrzeigersinn ganz schließen oder 
das Benzin entleeren.
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 Ziehen oder Transportieren des 
s mit angebautem Außenbordmotor 
en Sie immer die Kraftstoffleitung 

 mobilen Kraftstofftank, bringen 
Kraftstoffeingangsverschluss an 
ziehen die Lenkwiderstand-
aube fest an.

Boot nicht mit dem 
enbordmotor in der angekippten 
ung transportieren. Wenn der 
enbordmotor fällt, können Boot 
 Außenbordmotor schweren 
den nehmen.

Der Außenbordmotor soll auf dem 
Anhänger in normaler Fahrstellung 
stehen. Wenn in dieser Stellung kein 
ausreichender Abstand zur Straße 
gegeben ist, fahren Sie den 
Außenbordmotor in der mit einer 
Motorstützeinrichtung, wie z. B. einer 
Spiegelabstandstange, angekippten 
Stellung oder bauen den 
Außenbordmotor vom Boot. Der 
Ankipphebel soll in Ankippstellung 
sein.

ängertransport

LENKWIDERSTANDSCHRAUBE

MEHR 
WIDERSTAND

WENIGER 
WIDERSTAND



d. Zur Motorinnenreinigung den 
Motor starten und mindestens  
10 Minuten in Neutralstellung 
laufen lassen.

NEUTRAL

SCHALTHEBEL

NEUTRAL
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 REINIGUNG UND SPÜLEN
igen und spülen Sie den 
enbordmotor nach der Fahrt in 
- oder Schmutzwasser mit 
hem Wasser.

ARNUNG
ur Sicherheit muss der 
opeller abgebaut werden.
cherstellen, dass der 
ußenbordmotor gut befestigt 
t, und den laufenden Motor 
cht unbeaufsichtigt lassen.
ei der Arbeit Kinder und 
austiere aus dem Bereich 
rnhalten und von beweglichen 
ilen wegbleiben.

 Motorbetrieb ohne Wasser 
n einen schweren 
orschaden herbeiführen,  
 der Motor überhitzt. Bei 
endem Motor muss an der 
lwasserkontrollbohrung 
ser auslaufen. Wenn nicht, den 
or stoppen und den Grund für 
Problem finden.

Mit Wasserschlauchanschluss 
(optionale Ausrüstung)

1. Den Außenbordmotor abkippen.
2. Den Außenbordmotor außen mit 

sauberem Frischwasser waschen.
3. Den Waschstopfen ausbauen.
4. Das Kühlsystem über den 

Wasseranschluss spülen.
a. Einen Schlauch zwischen 

Wasserhahn und 
Wasserschlauchanschluss 
anschließen.

b. Den Propeller ausbauen  
(siehe Seite 87).

c. Die Frischwasserzufuhr zum 
Schlauch herstellen.

SCHLAUCH

WASSERSCHLAUCHANSCHLUSS

WASSER-
SCHLAUCH-
ANSCHLUSS
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INIGUNG UND SPÜLEN

6. Nach dem Spülen den Motor stoppen. 
Wenn der interne Kraftstofftank 
genutzt wurde, den Kraftstoffhahnhebel 
in die Stellung “AUS” (BF4A) oder 
die Stellung “mobiler Kraftstofftank” 
(BF5D und BF6A) drehen (siehe Seite 
15) und mit dem Entlüftungsknopf die 
Entlüftung des internen Kraftstofftanks 
im Uhrzeigersinn ganz schließen 
(siehe Seite 23). 
Wenn der mobile Kraftstofftank 
genutzt wurde, mit dem 
Entlüftungsknopf die Entlüftungen des 
internen und des mobilen 
Kraftstofftanks im Uhrzeigersinn ganz 
schließen (siehe Seiten 22, 23), die 
Kraftstoffleitung trennen und den 
Kraftstoffeingangsverschluss 
anbringen.

7. Den Wasserbehälter wegnehmen und 
den Propeller wieder einbauen  
(siehe Seite 87).

8. Den Außenbordmotor ankippen und 
den Ankipphebel in die 
VERRIEGELTE Stellung bringen.
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ach dem Spülen den Motor stoppen.  
enn der interne Kraftstofftank 
nutzt wurde, den Kraftstoffhahnhebel 
 die Stellung “AUS” (BF4A) oder 
e Stellung “mobiler Kraftstofftank” 
F5D und BF6A) drehen (siehe  
ite 15) und mit dem Entlüftungs-
opf die Entlüftung des internen 

raftstofftanks im Uhrzeigersinn ganz 
hließen (siehe Seite 23). 
enn der mobile Kraftstofftank 
nutzt wurde, mit dem Entlüftungs-
opf die Entlüftungen des internen 
d des mobilen Kraftstofftanks im 

hrzeigersinn ganz schließen  
iehe Seiten 22, 23), die  
raftstoffleitung trennen und den 
raftstoffeingangsverschluss  
bringen.
en Schlauchanschluss ausbauen und 
n Waschstopfen und den Propeller 
ieder einbauen (siehe Seite 87).
en Außenbordmotor ankippen  
d den Ankipphebel in die 

ERRIEGELTE Stellung bringen.

Ohne Wasserschlauchanschluss

Wenn der Wasserschlauchanschluss nicht 
verwendet wird, setzen Sie den 
Außenbordmotor aufrecht in einen 
geeigneten Behälter mit Frischwasser.
1. Den Außenbordmotor abkippen.
2. Den Außenbordmotor außen mit 

sauberem Frischwasser waschen.
3. Den Propeller ausbauen (siehe Seite 87).
4. Den Außenbordmotor stehend in einen 

geeigneten Behälter mit Wasser setzen. 
Das Wasser muss mindestens 100 mm 
über die Kavitationsplatte reichen.

5. Den Motor starten und mindestens  
5 Minuten mit langsamer Drehzahl 
laufen lassen.

KAVITATIONSPLATTE
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 WARTUNG
regelmäßige Wartung und 
tellung ist wichtig, um den 
enbordmotor in optimalem 
iebszustand zu halten.
ARTUNGSPLAN ist 

geben, welche Wartungs- und 
ektionsarbeiten in welchen 
tänden durchzuführen sind.

ARNUNG
 Durchführung von  
tungsarbeiten den Motor 
ellen. Arbeiten, bei denen der 
or laufen muss, an einem gut 
fteten Ort durchführen. Den 
or nie in einem geschlossenen 
 teilweise umschlossenen 
m laufen lassen.  
as enthält giftiges Kohlenmon-
. Einatmen kann zu Bewusstlo-
eit und zum Tod führen.
 Motorstart muss 
dsätzlich die Motorhaube 
er eingebaut werden. Zum 
ern den Verriegelungshebel 
ziehen.

• Wenn zur Durchführung der 
Arbeiten der Motor laufen muss, 
muss das Wasser mindestens 100 
mm über der Kavitationsplatte 
stehen, weil sonst eventuell die 
Wasserpumpe nicht ausreichend 
Kühlwasser erhält, in welchem 
Fall der Motor überhitzt.

• Für die Wartung und Reparatur 
sollen Honda-Originalteile oder 
gleichwertige Teile verwendet 
werden. Austauschteile von 
minderer Qualität können 
Schäden am Außenbordmotor 
nach sich ziehen.

• Um das Kühlsystem in gutem 
Zustand zu halten, spülen Sie den 
Außenbordmotor nach jedem 
Gebrauch in Salz- oder 
Schmutzwasser mit 
Frischwasser.
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WARTUNG

E

SCHLÜSSEL WERKZEUGTASCHE

RTSEIL
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Außenbordmotor wird mit den 
enden Werkzeugen und 
tzteilen zur Durchführung von 
tungsarbeiten, Einstellarbeiten 
Notreparaturen ausgeliefert:

Ersatz-Scherbolzen und -
erungssplint befinden im 
orraum über der 
orverkleidung.

NOTSTOPPSCHALTERCLIP

WERKZEUGSATZ

ZANGSCHLITZSCHRAUBENDREHER

GRIFF
ZÜNDKERZEN

Ersatzteile

NOTSTA

ERSATZ-SCHERBOLZEN

ERSATZ-SICHERUNGSSPLINT 

10 × 12 mm-
SCHLÜSSEL



r Eigentümer nicht über die entsprechenden 
erkstatthandbuch beschrieben.

Alle 6 Monate
oder

100 Std.

Jährlich
oder

200 Std.
Siehe Seite

32
o 74
o 76
o 77

o (2) -
o (2) -

o 78
o 78

38
38

o (2) -
o (1) 82

o (2) -

o 85

o (2) -
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RTUNGSPLAN

eim Einsatz in Salzwasser häufiger schmieren.
iese Wartungsarbeiten sind von einem Honda Marine-Vertragshändler auszuführen, sofern de
erkzeuge und fachliche Qualifikation verfügt. Die Wartungsarbeiten selbst sind im Honda-W

m gewerblichen Einsatz sind die Betriebsstunden für die Wartungsintervalle maßgeblich.
itte austauschen, wenn 1/3 oder mehr verbraucht ist.

Bei jedem 
Einsatz

Nach dem 
Einsatz

Erster Monat
oder

20 Std.

röl Füllstand prüfen o
Wechseln o

iebegehäuseöl Wechseln o
erseil Prüfen
asergestänge Prüfen, einstellen o (2)
ilspiel Prüfen, einstellen o (2)
kerze Prüfen, einstellen

Austauschen
eller und Sicherungssplint Prüfen o
e Prüfen o (8)

laufdrehzahl Prüfen, einstellen o (2)
ierung Fett o (1)

tstofftank und Tankfilter 
rn) Reinigen

tstofftank und Tankfilter 
il) Reinigen

mostat Prüfen

REGELMÄSSIGER SERVICE (3) 
Durchführung in den angegebenen monatlichen 
oder betriebsstündlichen Abständen. Maßgeblich 
ist der frühere Zeitpunkt.
ITION
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WARTUNG

r Eigentümer nicht über die entsprechenden 
erkstatthandbuch beschrieben.

it sauberem Wasser spülen.
n festgestellt werden, setzen Sie den 

, gerissene oder anderweitig beschädigte 

r Kontrollbohrung läuft.

Alle 6 Monate
oder

100 Std.

Jährlich
oder

200 Std.
Siehe Seite

o 83
o 83

38, 41
 (2) (6) -

o (2) -
o (2) -

68, 69
o (2) -

18, 19
-
-
-
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Alle 
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POS
iese Wartungsarbeiten sind von einem Honda Marine-Vertragshändler auszuführen, sofern de
erkzeuge und fachliche Qualifikation verfügt. Die Wartungsarbeiten selbst sind im Honda-W

m gewerblichen Einsatz sind die Betriebsstunden für die Wartungsintervalle maßgeblich.
eim Einsatz in salzigem, trübem oder schlammigem Wasser den Motor nach jedem Einsatz m
rüfen, ob die Kraftstoffleitung undicht, gerissen oder anderweitig beschädigt ist. Wenn Schäde
ußenbordmotor nicht ein, sondern geben ihn zur Reparatur an einen Honda-Kundendienst.
rüfen, ob die Kraftstoffleitung undicht, gerissen oder anderweitig beschädigt ist. Eine undichte
raftstoffleitung austauschen.
ach dem Start auf ungewöhnliche Motorgeräusche achten und prüfen, dass Kühlwasser aus de

Bei jedem 
Einsatz

Nach dem 
Einsatz

Erster Monat
oder

20 Std.

tstoff-Filter Prüfen
Austauschen

tstoffleitung Prüfen o (5)
Austauschen Alle 2 Jahre (bei Bedarf)

auben und Muttern Anzug prüfen o (2)
ftungsleitung Prüfen
wasserkanäle Reinigen o (4)
erpumpe Prüfen
toppschalter Prüfen o
rölverlust Prüfen o
Betätigungen Prüfen o
rzustand (7) Prüfen o

REGELMÄSSIGER SERVICE (3) 
Durchführung in den angegebenen monatlichen 
oder betriebsstündlichen Abständen. Maßgeblich 
ist der frühere Zeitpunkt.
ITION



<Motorölwechsel>

Zum Entleeren des Öls soll der Motor 
noch warm sein, damit das Öl rasch 
und vollständig abläuft.

1. Den Außenbordmotor aufrecht 
stellen und die Motorhaube 
ausbauen (siehe Seite 31). Den 
Öleinfüllverschluss mit Mess-Stab 
ausbauen.

ÖLEINFÜLLVERSCHLUSS 
MIT MESS-STAB
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orölwechsel
enig oder verunreinigtes 

oröl wirkt sich nachteilig auf die 
ensdauer der gleitenden und 
eglichen Teile aus.

h dem Umgang mit Altöl die 
de mit Wasser und Seife 
hen. 

Ölwechselintervall:
Erster Wechsel 20 Betriebsstunden 
nach dem Datum des Kaufs oder  
1 Monat, danach alle 100 
Betriebsstunden oder 6 Monate

Ölmenge:
0,55 l

Empfohlenes Öl:
Motoröl SAE 10W-30 oder 
gleichwertig, API-Servicekategorie 
SG, SH oder SJ



75

WARTUNG

4. Den Öleinfüllverschluss wieder 
einbauen.

5. Die Motorhaube einbauen und mit der 
Motorhaubenverriegelung sichern 
(siehe Seite 31).

Motoraltöl bitte vorschriftsmäßig und 
umweltverträglich entsorgen. Wir 
empfehlen, das Altöl in einem 
versiegelten Behälter bei einem örtlichen 
Recyclingbetrieb oder einer 
Ölservicestation zur Entsorgung 
abzugeben. Altöl nicht in den Hausmüll 
geben, nicht ins Erdreich und nicht in 
Abflüsse schütten.

MESS-
STAB

OBERE FÜLLSTANDMARKIERUNG 
0,55 L

UNTERE 
FÜLLSTANDMARKIERUNG 0,45 L
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e Dichtscheibe ausbauen und das 
otoröl auslaufen lassen.

Ablass-Schraube mit einer neuen 
tscheibe einbauen und anziehen.

UGSDREHMOMENT 
BLASS-SCHRAUBE  
·m (3,4 kgf·m)

3. Das empfohlene Öl bis zur oberen 
Füllstandmarkierung am Mess-Stab 
einfüllen. Den Mess-Stab einführen 
und einschrauben, wieder 
entnehmen und den Ölstand am 
Mess-Stab ablesen.

ABLASS-SCHRAUBE



ANZUGSDREHMOMENT 
ÖLSTANDSTOPFEN:
3,5 N·m (0,36 kgf·m)
 
Beim Wiedereinbauen des Ablass-
Stopfens möglichst nicht mehr als 30 cm3 
Öl verlieren.
 
ANZUGSDREHMOMENT 
ÖLABLASS-STOPFEN:
3,5 N·m (0,36 kgf·m)

OPFEN

GETRIEBEÖLFLASCHE
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iebeölwechsel

echselintervall:
r Wechsel 20 Stunden oder  
nat nach dem ersten Gebrauch, 

ch alle 6 Monate oder  
Betriebsstunden

enge:
 l

fohlenes Öl:
oidgetriebeöl SAE #90 oder 
hwertig, API-Serviceklassifizierung 
4)

 Getriebeölwechsel muss der 
enbordmotor abgestellt sein und 
recht stehen.

nen geeigneten Behälter zum 
uffangen des Altöls unter die 
lablaufbohrung stellen und den 
lstandstopfen, den Ölablass-Stopfen 
d die Unterlegscheiben ausbauen.

2. Das Altöl vollständig auslaufen lassen 
und danach einen Ölpumpenadapter an 
die Ölablaufbohrung bauen. Wenn 
nach dem Ausbau des Stopfens Wasser 
oder verunreinigtes (milchig-trübes) 
Öl aus der Ablaufbohrung kommt, den 
Außenbordmotor von einem Honda 
Marine-Fachhändler überprüfen lassen.

3. Öl durch die Ölablaufbohrung 
einfüllen, bis Öl aus der 
Ölstandbohrung läuft, danach den 
Ölstandstopfen und den Ölablass-
Stopfen mit neuen Unterlegscheiben 
wieder einbauen.

ABLASS-STOPFEN

ÖLSTANDST
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STARTERSEIL



4. Die Zündkerze untersuchen.
(1)Eine stark korrodierte oder 

rußverschmutzte Elektrode mit 
einer Drahtbürste reinigen.

(2)Eine Zündkerze, deren 
Mittelelektrode verschlissen ist, 
austauschen. 
Die Zündkerze kann 
verschiedene 
Verschleißerscheinungen zeigen. 
Die Zündkerze austauschen, 
wenn die Dichtscheibe 
Anzeichen von Verschleiß zeigt 
oder der Isolator gerissen oder 
gesplittert ist.

Neue Kerze Austauschreife 
Kerze
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dkerze warten
die normale Funktion des Motors 
ichtig, dass der Elektrodenabstand 
mt und die Zündkerze frei von 
gerungen ist.

ORSICHT

Zündkerze wird im 
orbetrieb sehr heiß und bleibt 
 nach dem Motorstopp noch 

ge Zeit heiß.

f- und Einstellintervall:
 100 Betriebsstunden oder  
onate
tauschintervall:
 200 Betriebsstunden oder 
lich

fohlene Zündkerze:
KR6E-E (NGK)

 die empfohlene Zündkerze 
 eine gleichwertige Kerze 
enden. Eine Zündkerze mit 
hem Wärmewert kann einen 
orschaden verursachen.

1. Die Motorhaube ausbauen  
(siehe Seite 31).

2. Den Zündkerzenstecker ausbauen.
3. Die Zündkerze mit 

Zündkerzenschlüssel und 
Schraubendreher ausbauen.

ZÜNDKERZENSCHLÜSSEL

ZÜNDKERZENSTECKER
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SEI
en Elektrodenabstand mit einer 
hlerlehre messen.
rgeschriebener Abstand:  

6 – 0,7 mm. Zur Korrektur bei 
edarf die Seitenelektrode biegen.

6. Kontrollieren, dass die Dichtscheibe 
der Zündkerze in gutem Zustand ist, 
und die Kerze von Hand einschrauben, 
damit das Gewinde nicht verkantet.

7. Die Zündkerze einschrauben, bis die 
sie ansitzt, und danach mit einem 
Zündkerzenschlüssel anziehen, so dass 
die Dichtscheibe unter Druck gesetzt 
wird.

ANZUGSDREHMOMENT 
ZÜNDKERZE:
18 N·m (1,8 kgf·m)

Eine neue Zündkerze dazu mit dem 
Zündkerzenschlüssel eine weitere  
1/2 Drehung anziehen. Eine 
wiederverwendete Zündkerze dazu mit 
dem Zündkerzenschlüssel eine weitere  
1/8 – 1/4 Drehung anziehen.

Der richtige Anzug der Zündkerze ist 
wichtig. Wenn der Anzug nicht stimmt, 
kann die Zündkerze überhitzen, und es 
entsteht ein Motorschaden.

8. Den Zündkerzenstecker wieder 
einbauen.

9. Die Motorhaube wieder einbauen.

TENELEKTRODE

0,6 – 0,7 mm

DICHTSCHEIBE

ISOLATOR



Einbau prüfen:
Kontrollieren, dass die Batteriekabel 
richtig und fest mit den Batteriepolen 
verbunden sind. Lockere Anschlüsse 
befestigen.
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erie warten

eine Batterie wirklich sachgemäß 
ndhabt wird, richtet sich nach 
 Bauart und speziellen 
ührung, so dass die nachfolgende 
itung für die Batterie Ihres 
enbordmotors eventuell nicht 
geblich ist. Ziehen Sie immer die 
itung des Batterieherstellers 
u.

trollieren, dass die Batteriekabel 
ig und fest angeschlossen sind.  
n die Batteriepole kontaminiert oder 
diert sind, die Batterie ausbauen 

die Klemmen reinigen.

intervall für Batterie:
edem Einsatz

ARNUNG
erien erzeugen explosive Gase: 
n das Gas entzündet wird, besteht 
efahr einer Explosion mit der 

e schwerer Verletzungen und der 
indung. Beim Laden für 
eichende Belüftung sorgen.

• GEFAHR DURCH 
CHEMIKALIEN: Die 
Batterieflüssigkeit enthält 
Schwefelsäure. Beim Kontakt mit 
Augen oder Haut, auch durch die 
Kleidung, besteht die Gefahr 
schwerer Verätzungen. Ein 
Gesichtsschild und Schutzkleidung 
tragen.

• Offenes Feuer und Funken 
fernhalten und im Bereich des 
Motors nicht rauchen. 
GEGENMASSNAHME: Wenn 
Batterieflüssigkeit in die Augen 
gelangt ist, die Augen mindestens  
15 Minuten gründlich mit warmem 
Wasser spülen und sofort einen  
Arzt rufen.

• VERGIFTUNGSGEFAHR: 
Batterieflüssigkeit ist giftig. 
GEGENMASSNAHME
─ Äußerlich: Gründlich mit Wasser 

spülen.
─ Innerlich: Reichlich Wasser oder 

Milch trinken. Magnesiummilch 
oder Pflanzenöl nachtrinken und 
sofort einen Arzt rufen.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.
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as Batteriekabel am 
tterieminuspol (–), dann am 
tteriepluspol (+) trennen.

ie Batterie ausbauen und die  
tteriepole und Batteriekabel- 

emmen mit einer Drahtbürste oder 
ndpapier reinigen.

ie Batterie mit einer Lösung aus 
atriumbikarbonat und warmem 
asser reinigen. Darauf achten, dass 
chts von der Lösung und kein 
asser in die Batteriezellen gelangt. 
ie Batterie gründlich trocknen.

3. Das Batteriepluskabel (+) (rote 
Klemmenabdeckung) mit dem 
Batteriepluspol (+), dann das 
Batterieminuskabel (–) (schwarze 
Klemmenabdeckung) mit dem 
Batterieminuspol (–) verbinden. Die 
Schrauben und Muttern anziehen. 
Die Batteriepole mit Fett überziehen.

VORSICHT

Beim Trennen der Batteriekabel 
immer zuerst den Batterieminuspol 
(–) trennen. Beim Verbinden zuerst 
den Pluspol (+), dann den Minuspol 
(–) verbinden. Die Batteriekabel nie 
in umgekehrter Reihenfolge 
verbinden oder trennen, weil es sonst 
zu einem Kurzschluss kommt, wenn 
die Pole mit einem Werkzeug in 
Berührung kommen.

NUSPOL (–)

ROTE 
KLEMMEN-
ABDECKUNG

WARZE 
MMENABDECKUNG

PLUSPOL (+)



ANKIPPMECHANIK

SCHWENKGEHÄUSE

PROPELLERWELLE

ÄRTS-

SCHALTWELLE 
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mierung
 Motor außen mit einem in sauberes Öl getauchten 
 abwischen. Marine-Korrosionsschutzfett auf 

ende Teile geben:

mierintervall:
e Schmierung 20 Betriebsstunden oder 1 Monat nach 
 Datum des Kaufs, danach alle 100 Betriebsstunden 
 6 Monate

osionsschutzöl auf Drehlagerflächen geben, die für 
 nicht erreichbar sind.

KLEMMSCHRAUBEN

DREHACHSE DER PINNE

ANKIPPHEBEL / RÜCKW
FESTSTELLHEBEL
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<Inspektion>
1. Die Motorhaube ausbauen  

(siehe Seite 31).
2. Den Kraftstoff-Filter auf 

Wasseransammlung und 
Verstopfung prüfen.

3. Die Motorhaube einbauen  
(siehe Seite 31).
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ftstoff-Filter prüfen und 
auschen
Kraftstoff-Filter befindet sich 
chen Kraftstoffhahn und 
tstoffpumpe.
raftstoff-Filter gesammeltes 

ser oder Sediment hat 
tmangel oder 
tschwierigkeiten zur Folge.  
 Kraftstoff-Filter regelmäßig  
rollieren und austauschen.

ektionsintervall:
 100 Betriebsstunden oder  
onate

tauschintervall:
 200 Betriebsstunden oder 
lich

WARNUNG
• Benzin ist hochentzündlich und 

Benzindämpfe sind 
explosionsfähig. Es besteht 
schwere und tödliche 
Verletzungsgefahr. Im 
Arbeitsbereich nicht rauchen 
und offenes Feuer und Funken 
fernhalten. 
FÜR KINDER 
UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.

• Die Arbeiten immer in einem gut 
belüfteten Bereich durchführen.

• Aus dem Außenbordmotor 
geleerten Kraftstoff in einem 
sicheren Behälter aufbewahren.

• Beim Austauschen des Filters 
keinen Kraftstoff verschütten. 
Verschütteter oder vertropfter 
Kraftstoff und Kraftstoffdämpfe 
können sich entzünden. Wenn 
Kraftstoff daneben gegangen ist, 
den Motor nicht starten, bevor 
die benetzten Flächen nicht 
trocken sind.



6. Die Kraftstoffleitungen mit den 
Leitungsschellen an den Kraftstoff-
Filter anschließen.

7. Die zum Abdrücken der 
Kraftstoffleitungen verwendeten 
Zangen abnehmen.

8. Den Kraftstoff-Filter vorfüllen. 
(Bei Verwendung des internen 
Kraftstofftanks) 
Zum Vorfüllen des Vergasers mit 
Benzin den Startergriff ziehen (siehe 
Seite 39) und auf Kraftstoffaustritt 
achten.
(Bei Verwendung des mobilen 
Kraftstofftanks)
Die Kraftstoffleitung verbinden und 
den Pumpbalg betätigen (siehe Seite 
40) und auf Kraftstoffaustritt achten. 

9. Wenn Kraftmangel oder 
Startschwierigkeiten auftreten, weil 
der Kraftstoff-Filter zu viel Wasser 
oder Sediment angesammelt hat, den 
Kraftstofftank untersuchen. Den 
Kraftstofftank bei Bedarf reinigen.

10.Die Motorhaube einbauen  
(siehe Seite 31).
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n Kraftstoffhahnhebel in die Stellung 
US” (BF4A) oder die Stellung 
obiler Kraftstofftank” (BF5D und 
6A) drehen (siehe Seite 15).

it dem Entlüftungsknopf die Entlüftung 
s internen Kraftstofftanks im 
rzeigersinn ganz schließen (Seite 23).
i Verwendung des mobilen 

raftstofftanks mit dem 
tlüftungsknopf die Entlüftungen des 

ternen und des mobilen 
raftstofftanks im Uhrzeigersinn ganz 
hließen (siehe Seiten 22, 23), den 
raftstoffleitungsverbinder vom 
ußenbordmotor trennen und den 

Kraftstoffeingangsverschluss 
anbringen (siehe Seite 23).

4. Die Motorhaube ausbauen (siehe  
Seite 31) und den Kraftstoff-Filter 
ausbauen. Vor dem Ausbau des 
Kraftstoff-Filters Zangen an die 
Kraftstoffleitungen auf beide Seiten 
des Filters setzen, damit kein 
Kraftstoff ausläuft.

5. Den neuen Kraftstoff-Filter mit der 
Pfeilmarkierung am Kraftstoff-Filter 
zur Kraftstoffpumpe gerichtet 
einbauen. 
Der Kraftstoff-Fluss wird behindert, wenn 
der Filter falschherum eingebaut ist.

EITUNGS-
CHELLEN

stausch>

Die Pfeilmarkierungen 
geben die Fließrichtung 
des Kraftstoffs an.

KRAFTSTOFF-FILTER

KRAFTSTOFFPUMPE
ZANGENKRAFTSTOFFLEITUNGEN
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Reinigen Sie den Kraftstofftank und 
den Tankfilter einmal im Jahr oder 
alle 200 Betriebsstunden.

<Kraftstofftank reinigen>

1. Den Kraftstoffleitungsverbinder 
vom Kraftstofftank trennen.

2. Den Tank leeren, etwas Benzin in 
den Tank geben und den Tank zum 
Reinigen gut schütteln. 
Das Benzin ausgießen und 
vorschriftsmäßig entsorgen.
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ftstofftank reinigen und Tankfilter reinigen (mobiler Kraftstofftank)
tionale Ausrüstung für BF5D und BF6A)



<Vorgeschriebene Sicherung> 15 A

WARNUNG
Nie eine Sicherung mit anderer 
Nennstromstärke als vorgeschrieben 
einsetzen. Die elektrische Anlage kann 
schweren Schaden nehmen oder in Brand 
geraten.

Wenn die Sicherung durchgebrannt ist, 
der Ursache nachgehen und dann durch 
eine Ersatzsicherung mit identischem 
Nennwert ersetzen. Wenn die Ursache 
nicht gefunden und behoben wird, kann 
die Sicherung wieder auslösen.

ieladekabel.
ig)

DURCHGEBRANNTE 
SICHERUNG

NG
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nkfilter reinigen>

ie vier 5 mm-Schrauben mit einem 
hlitzschraubendreher ausbauen und 
n Kraftstoffleitungsverbinder und den 
aftstofftankfilter vom Tank bauen.

en Filter in nicht entflammbarem 
sungsmittel reinigen. Den 

raftstofftankfilter und die 
nschlussdichtung untersuchen.  
ie Teile bei Bedarf austauschen.
en Filter und den Leitungsverbinder 
ieder in den Kraftstofftank bauen. 
ie vier 5 mm-Schrauben anziehen.

Wenn die Sicherung durchgebrannt ist, 
wird bei laufendem Motor die Batterie 
nicht geladen. Vor dem Austausch der 
Sicherung den Nennstrom des 
elektrischen Zubehörs überprüfen und 
sichergehen, dass auf Zubehörseite alles 
in Ordnung ist.
<So tauschen Sie die Sicherung aus>
1. Den Motor stoppen.
2. Den Sicherungsgehäusdeckel 

abnehmen und die durchgebrannte 
Sicherung mit den Fingern aus dem 
Clip ziehen.

3. Die Ersatzsicherung in die Clips 
schieben.

m-SCHRAUBEN

KRAFTSTOFF-
TANKFILTER

ANSCHLUSSDICHTUNG

FTSTOFFTANK-
ERANSCHLUSS  
ftstoffleitungs-
inder)

Sicherung austauschen
Die Sicherung befindet sich am Batter

(modellabhäng

ERSATZSICHERU

SICHERUNG

SICHERUNGSGEHÄU-
SEDECKEL
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2. Den gebrochenen Scherbolzen 
ausbauen und einen neuen Bolzen 
einbauen.

3. Den Propeller bzw. anstelle eines 
beschädigten einen neuen Propeller 
einbauen, dann die Propellerkappe 
fingerfest anziehen.

4. Einen neuen Sicherungssplint 
einbauen und die Enden wie gezeigt 
auseinanderbiegen.

Original Honda-Scherbolzen und 
Sicherungssplinte verwenden.

BOLZEN

ERSATZ-SICHERUNGSSPLINT
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Scherbolzen schützt Propeller und 
ieb vor Beschädigung, wenn der 
eller auf ein Hindernis trifft.
n der Propeller durch den Kontakt 
els oder oder einem anderen 
ernis beschädigt wurde, tauschen 
en Propeller aus.

WARNUNG
• Zum Austausch den 

Notstoppschalterclip ziehen, damit 
der Motor nicht unerwartet 
anspringen kann.

• Die Propellerflügel sind dünn und 
scharfkantig. Schützen Sie Ihre 
Hände beim Austausch mit 
schweren Handschuhen.

Austausch
1. Den Sicherungssplint, die 

Propellerkappe und den Propeller 
ausbauen.

peller und Scherbolzen wechseln

SICHERUNGSSPLINT

PROPELLERKAPPE

SCHERBOLZEN

ERSATZ-SCHER

PROPELLER



• Wenn der Außenbordmotor beim 
Untertauchen lief, kann ein 
mechanischer Schaden 
eingetreten (z. B. Pleuel verbogen 
worden) sein. Wenn der Motor 
beim Ankurbeln Widerstand 
gibt, unternehmen Sie keine 
weiteren Versuche, den 
Außenbordmotor anzuwerfen, 
sondern geben den Motor zur 
Reparatur.
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tung eines getauchten 
enbordmotors
untergetauchter Außenbordmotor 
s sofort nach der Bergung aus 
 Wasser gewartet werden, um 
osionsschäden möglichst zu 
üten.
n ein Honda-Händlerbetrieb für 
enbordmotoren in der Nähe ist, 
gen Sie den Außenbordmotor 
rt zum Händler. Wenn kein 
dlerbetrieb in der Nähe ist, gehen 

ie folgt vor:

ie Motorhaube ausbauen und den 
ußenbordmotor mit frischem 
asser spülen, so dass Salzwasser, 
nd, Schlamm usw. abgewaschen 

erden.
en Kraftstoff in einen geeigneten 
ehälter entleeren.
ie Vergaserablass-Schraube lösen, 
n Inhalt des Vergasers in einen 
eigneten Behälter entleeren und 
e Ablass-Schraube wieder 
ziehen (siehe Seite 90).

4. Die Zündkerze ausbauen. 
Den Notstoppschalterclip vom 
Notstoppschalter ziehen und 
mehrmals den Startergriff ziehen, 
um das Wasser vollständig aus dem 
Zylinder zu treiben.

• Zum Kurbeln des Motors mit 
offenem Zündstromkreis (aus 
dem Zündstromkreis gebauter 
Zündkerze) trennen Sie den 
Notstoppschalterclip, damit die 
Zündsystemelektrik nicht 
beschädigt wird.

STARTERSEIL
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as Motoröl wechseln (siehe  
ite 74). Wenn Wasser im 
otorkurbelgehäuse war, oder wenn 
s Motoröl Anzeichen von 
runreinigung durch Wasser zeigt, 
llte ein zweiter Motorölwechsel 
rchgeführt werden, nachdem der 
otor 1/2 Stunde in Betrieb war.
nen Teelöffel (5 – 10 cm3) Motoröl 
 das Zündkerzenloch gießen und 
n Startergriff mehrmals ziehen, so 
ss die Innenseite des Zylinders 
hmierung erhält. 

ie Zündkerze wieder einbauen und 
n Notstoppschalterclip in den 
otstoppschalter setzen.

7. Versuchen, den Motor zu starten.

WARNUNG
Es besteht Verletzungsgefahr durch 
offenliegende bewegliche Teile. Beim 
Einbau der Motorhaube ist äußerste 
Vorsicht geboten. Den Außenbord-
motor nicht ohne Motorhaube 
betreiben.

• Wenn der Motor nicht startet, bauen 
Sie die Zündkerze aus, reinigen und 
trocknen die Elektrode, bauen die 
Zündkerze dann wieder ein und 
wiederholen den Startversuch.

• Wenn der Motor anspringt, und kein 
mechanischer Schaden erkennbar ist, 
lassen Sie den Motor 1/2 Stunde oder 
länger laufen (dabei ist wichtig, dass 
der Wasserspiegel mindestens  
100 mm oberhalb der 
Kavitationsplatte ist).

8. Den Außenbordmotor so bald wie 
möglich einem Honda-
Außenbordmotorhändler zur 
Inspektion und Wartung übergeben.



Zum Lagern, Kippen oder Transportieren 
des Außenbordmotors den 
Entlüftungsknopf im Uhrzeigersinn 
drehen und die Entlüftung des internen 
Kraftstofftanks ganz schließen.

1. Wenn der mobile Kraftstofftank 
(BF5D und BF6A) im Einsatz ist, den 
Kraftstoffleitungsverbinder vom 
Außenbordmotor trennen. 
Den Kraftstoffeinfüllverschluss des 
mobilen Kraftstofftanks ausbauen 
(siehe Seite 35), das Benzin aus dem 
mobilen Kraftstofftank in einen 
geeigneten Behälter geben, mit dem 
Entlüftungsknopf die Entlüftung des 
mobilen Kraftstofftanks im 
Uhrzeigersinn ganz schließen  
(siehe Seite 22) und den 
Kraftstoffeingangsverschluss 
anbringen (siehe Seite 23).

2. Den Kraftstoffeinfüllverschluss des 
internen Kraftstofftanks ausbauen 
(siehe Seite 34) und das Benzin aus 
dem internen Kraftstofftank in einen 
geeigneten Behälter geben. 
Den Kraftstoffeinfüllverschluss des 
internen Kraftstofftanks einbauen.
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 EINLAGERUNG
inne einer langen Standzeit des 
enbordmotors lassen Sie den 
enbordmotor vor der Einlagerung am 
n von einem Honda-Fachhändler für 

enbordmotoren warten. Alternativ 
en die nachstehenden Verfahren von 
n, dem Besitzer, mit nur wenigen 
zeugen durchgeführt werden.

ftstoff

in verdirbt abhängig von 
lussfaktoren wie Licht, Temperatur 
Lagerzeit rasch.
r ungünstigen Bedingungen kann 
in innerhalb von 30 Tagen 
auchbar werden.
h verunreinigtes oder verdorbenes 
in kann ein schwerer Motorschaden 
ergaser und Ventilen) entstehen.
den, die auf die Verwendung von 
chtem Kraftstoff zurückgehen, sind 

der Gewährleistung ausgeschlossen.
hten Sie darum bitte diese 
fehlungen:
ur das vorgeschriebene Benzin 
rwenden (siehe Seiten 34, 35).
isches und sauberes Benzin 
rwenden.

• Benzin in einem zugelassenen 
Benzinkanister lagern, dies 
verlangsamt den Alterungsprozess.

• Wenn eine längere Außerbetriebsetzung 
(länger als 30 Tage) geplant ist, den 
internen und den mobilen 
Kraftstofftank und den Vergaser 
entleeren.

Benzin entleeren

WARNUNG
Benzin ist hochentzündlich und 
Benzindämpfe sind explosionsfähig.  
Es besteht schwere und tödliche 
Verletzungsgefahr. Im Arbeitsbereich 
nicht rauchen und offenes Feuer und 
Funken fernhalten. FÜR KINDER 
UNZUGÄNGLICH AUFBEWAHREN.
• Aufpassen, dass kein Kraftstoff 

verschüttet wird. Verschütteter oder 
vertropfter Kraftstoff und 
Kraftstoffdämpfe können sich 
entzünden. Wenn Kraftstoff 
daneben gegangen ist, den 
Außenbordmotor nicht verstauen 
oder transportieren, bevor die 
benetzten Flächen nicht trocken sind.

• An Orten, an denen Kraftstoff 
ausgelaufen ist oder gelagert wird, 
nicht rauchen und offenes Feuer und 
Funken fernhalten.
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EINLAGERUNG

Außenbordmotor einlagern
1. Den Außenbordmotor ankippen,  

die Motorhaube und den 
Zündkerzenstecker ausbauen und 
den Startergriff mehrere Male 
ziehen, um das Kühlwasser 
vollständig auszutreiben.

VORSICHT

• Wenn der Außenbordmotor 
unmittelbar nach dem Motorstopp 
mit Kühlwasser auf die Seite gelegt 
wird, kann Wasser aus dem 
Auspuff in den Motor treten. Das 
Kühlwasser darum komplett 
entleeren, bevor der 
Außenbordmotor auf die Seite 
gelegt wird.

• Beim Ziehen des Startergriffs das 
Zündkerzenkabel nicht berühren.

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 91  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
3. D
St
St
(B
En
K
U

4. D
Se

5. D
Lu
an
an

6. D
un
Be

VER

VER
ABL
STU
en Kraftstoffhahnhebel in die 
ellung “EIN” (BF4A) oder die 
ellung “interner Kraftstofftank” 
F5D und BF6A) drehen und den 
tlüftungsknopf des internen 

raftstofftanks gegen den 
hrzeigersinn drehen (siehe Seite 23).
ie Motorhaube ausbauen (siehe 
ite 31).

ie Ablaufleitung von der 
ftführung trennen und wie gezeigt 
 den Vergaserablaufstutzen 
schließen.

ie Vergaserablass-Schraube lösen 
d das Benzin in einen geeigneten 
hälter entleeren.

7. Nachdem der Inhalt komplett 
abgelaufen ist, die Ablass-Schrauben 
anziehen. Das Benzin so gründlich 
wie möglich entleeren, weil es mit 
der Zeit schal wird.

8. Die Ablaufleitung wieder mit der 
Luftführung verbinden.

9. Den Entlüftungsknopf des internen 
Kraftstofftanks im Uhrzeigersinn an 
den Anschlag drehen (Seite 23).  
Den Kraftstoffhahnhebel in die 
Stellung “AUS” (BF4A) oder die 
Stellung “mobiler Kraftstofftank” 
(BF5D und BF6A) drehen.

10.Die Motorhaube einbauen  
(siehe Seite 31). 
 
(Bei Verwendung des internen 
Kraftstofftanks) 
Zum Starten des Motors nachdem 
das Benzin abgelassen wurde den 
Vergaser mit Benzin vorfüllen  
(siehe Seite 39).

Zum Einlagern des Außenbordmotors 
für einen längeren Zeitraum sollten Sie 
den Kraftstoffleitungsverbinder trennen 
und den Motor mit 2 000 bis 3 000 min-1 
(U/min) laufen lassen, bis er ausgeht.

ABLAUFLEITUNG

LUFTFÜHRUNG

GASERABLASS-SCHRAUBE

GASER-
AUF-

TZEN



• Offenes Feuer und Funken 
fernhalten und im Bereich des 
Motors nicht rauchen. 
GEGENMASSNAHME: Wenn 
Batterieflüssigkeit in die Augen 
gelangt ist, die Augen mindestens 
15 Minuten gründlich mit 
warmem Wasser spülen und sofort 
einen Arzt rufen.

• VERGIFTUNGSGEFAHR: 
Batterieflüssigkeit ist giftig. 
GEGENMASSNAHME
─ Äußerlich: Gründlich mit 

Wasser spülen.
─ Innerlich: Reichlich Wasser 

oder Milch trinken. 
Magnesiummilch oder 
Pflanzenöl nachtrinken und 
sofort einen Arzt rufen.

• FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.

34ZVC600 BF4A_BF5D_BF6A DE.book  Page 92  Thursday, August 11, 2016  4:04 PM
92

EIN

2. D
3. D
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LAGERUNG

as Motoröl wechseln.
ie Zündkerze ausbauen und ca. 
nen Esslöffel (5 – 10 cm3) sauberes 
otoröl in den Zylinder gießen. Den 
otor mit dem Starter einige Male 
ehen, um das Öl zu verteilen,  
nn die Zündkerze und den 
ndkerzenstecker wieder einbauen.

en Startergriff langsam ziehen, bis 
iderstand fühlbar ist. An diesem 
nkt kommt der Kolben in seinem 
rdichtungstakt nach oben, und 
wohl Einlass- als auch 
uslassventile sind geschlossen. 
 dieser Position ist der gelagerte 
otor besser vor Korrosion im 
neren geschützt.
er Außenbordmotor benötigt einen 
uberen und trockenen Lagerort.

 Außenbordmotor vor der 
rung wie auf den Seiten 68, 69 und 
eschrieben reinigen, spülen und 
ieren.

Batterie einlagern

Wie eine Batterie wirklich 
sachgemäß gehandhabt wird, richtet 
sich nach ihrer Bauart und speziellen 
Ausführung. Ziehen Sie immer die 
Anleitung des Batterieherstellers 
hinzu.

WARNUNG
Batterien erzeugen explosive Gase: 
Wenn das Gas entzündet wird, 
besteht die Gefahr einer Explosion 
mit der Folge schwerer Verletzungen 
und der Erblindung. Beim Laden für 
ausreichende Belüftung sorgen.

• GEFAHR DURCH 
CHEMIKALIEN: Die 
Batterieflüssigkeit enthält 
Schwefelsäure. Beim Kontakt mit 
Augen oder Haut, auch durch die 
Kleidung, besteht die Gefahr 
schwerer Verätzungen.  
Ein Gesichtsschild und 
Schutzkleidung tragen.
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SC
KL
as Batteriekabel am 
atterieminuspol (–), dann am 
atteriepluspol (+) trennen.
ie Batterie ausbauen und die  
atteriepole und Batteriekabel-
emmen mit einer Drahtbürste 
er Sandpapier reinigen. 

ie Batterie mit einer Lösung aus 
atriumbikarbonat und warmem 
asser reinigen. Darauf achten, 
ss nichts von der Lösung in die 

atteriezellen gelangt. Die  
atterie gründlich trocknen.

3. Die Batterie bis zur oberen 
Füllstandlinie mit destilliertem 
Wasser befüllen. Die Batterie nie 
überfüllen.

4. Die Batterie auf einer ebenen 
Fläche an einem kühlen, trockenen, 
gut belüfteten Ort vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt 
lagern.

5. Einmal im Monat die spezifische 
Dichte der Batterieflüssigkeit 
prüfen und die Batterie bei Bedarf 
nachladen. Dies verlängert die 
Lebensdauer der Batterie.

PLUSPOL (+)
USPOL (–)

ROTE 
KLEMMEN-
ABDECKUNG

HWARZE 
EMMENABDECKUNG



In jeder anderen Transport- oder 
Lagerstellung nimmt der Motor 
Schaden, oder es läuft Öl aus.

FALSCH
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EIN

Lag
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Lag
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2. D
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LAGERUNG

erposition des 
enbordmotors
rn Sie den Außenbordmotor wie 
hrieben entweder aufrecht oder 
gerecht mit der Steuerpinne nach 
 gerichtet.

erung senkrecht

ie Heckhalterungen am 
otorständer befestigen und den 
ußenbordmotor an die 
alterungen bauen. (Seite 27)
en Außenbordmotor mit der 
euerpinne nach oben lagern.

Lagerung waagerecht

Setzen Sie den Außenbordmotor  
(mit der Steuerpinnenseite nach oben) 
auf dem Gehäuseschutz ab.

GEHÄUSESCHUTZ
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14. ENTSORGUNG
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Zum
Sie d
Mot
Hau
Ents
Vors
Ihre
 Schutz der Umwelt entsorgen 
ieses Produkt, den Akku, 

oröl usw. nicht sorglos mit dem 
smüll. Beachten Sie bei der 
orgung örtliche Gesetze und 
chriften, und wenden Sie sich an 
n Händler.



chwankt oder Motor stirbt ab>

r  Zündkerzenstecker richtig 
aufsetzen. 
(Seite 79)

el  
gen  

Den Kraftstoffhahnhebel in 
die richtige Stellung drehen. 
(Seite 15)

niedrig Kraftstoff einfüllen.  
(Seiten 34, 35)

latt  

es mobilen 

Auf abgeknickte oder 
gequetschte Kraftstoffleitung 
prüfen.

rstopft Kraftstoff-Filter austauschen. 
(Seite 83)

utzt Zündkerze ausbauen, 
reinigen und trocknen. 
(Seite 78)

chem  Zündkerze mit richtigem 
Wärmewert einbauen. 
(Seite 78)

 Elektrodenabstand 
einstellen. 
(Seite 78)
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K

8. Ve
K

9. M
 FEHLERSUCHE
tor springt nicht an>

<Motordrehzahl s

otstoppschalterclip  
cht eingesetzt

Den Notstoppschalterclip 
einsetzen. (Seite 43)

artergriff lässt sich  
cht ziehen

Den Schalthebel in 
NEUTRAL-Stellung 
bringen. (Seite 45)

ein Kraftstoff Kraftstoff einfüllen.  
(Seiten 34, 35)

raftstoffleitung platt  
er abgeknickt

Auf geknickte oder 
gequetschte 
Kraftstoffleitung prüfen.

raftstoffverbinder nicht  
htig verbunden
ei Verwendung des mobilen 

raftstofftanks)

Richtig verbinden. 
(Seiten 41, 42)

tlüftungsknopf am  
raftstoffeinfüllverschluss  
cht offen (EIN)

Den Entlüftungsknopf am 
Kraftstoffeinfüllverschluss 
öffnen. (Seiten 22, 23)

raftstoffsystem nicht  
it dem Pumpbalg vorgefüllt
ei Verwendung des mobilen 

raftstofftanks)

Mit dem Pumpbalg 
Kraftstoff zuführen. 
(Seite 42)

rgaser erhält keinen  
raftstoff

Die Ablass-Schraube am 
Vergaser lösen und prüfen, 
ob Kraftstoff in der 
Schwimmerkammer ist. 
(Seite 90)

otor geflutet Die Zündkerze reinigen und 
trocknen. (Seite 78)

10. Zündkerzenstecke
locker

11. Kraftstoffhahnheb
nicht in der richti
Stellung

1. Kraftstoffstand zu 

2. Kraftstoffleitung p
oder abgeknickt
(Bei Verwendung d
Kraftstofftanks)

3. Kraftstoff-Filter ve

4. Zündkerze verschm

5. Zündkerze mit fals
Wärmewert

6. Elektrodenabstand 
stimmt nicht
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FEHLERSUCHE

>

/oder  
itung 

Wassereinlauf und/oder 
Wasserkontroll-Leitung 
reinigen.

 
ßig  
ohe  

Passagiere gleichmäßig 
verteilen. Das Boot nicht 
überladen.

 Honda-Fachhändler für 
Außenbordmotoren 
kontaktieren.
Den Einbau des 
Außenbordmotors 
korrigieren.  
(Seiten 25 bis 28)

Den Einbau des 
Außenbordmotors 
korrigieren.  
(Seiten 25 bis 28)

igt Propeller austauschen. 
(Seite 87)

 gewählt Honda-Fachhändler für 
Außenbordmotoren 
kontaktieren.

mt nicht Trimmwinkel korrigieren. 
(Seite 27)
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6. A
fa
tordrehzahl steigt nicht> <Motor überhitzt>

<Motor überdreht

raftstoffleitung platt  
er abgeknickt
ei Verwendung des  
obilen Kraftstofftanks)

Auf abgeknickte oder 
gequetschte 
Kraftstoffleitung prüfen.

raftstoff-Filter verstopft Kraftstoff-Filter 
austauschen. 
(Seite 83)

otorölstand zu niedrig Motorölstand prüfen und 
auf den vorgeschriebenen 
Stand bringen. 
(Seite 32)

lscher Propeller  
wählt

Honda-Fachhändler für 
Außenbordmotoren 
kontaktieren.

ssagiere nicht  
eichmäßig verteilt

Passagiere gleichmäßig 
verteilen.

ußenbordmotor  
lsch eingebaut

Den Einbau des 
Außenbordmotors 
korrigieren.  
(Seiten 25 bis 28)

1. Wassereinlauf und
Wasserkontroll-Le
verstopft

2. Motor überlastet 
durch ungleichmä
verteilte oder zu h
Beladung an Bord

3. Thermostat defekt

4. Kavitation 

1. Kavitation 

2. Propeller beschäd

3. Falscher Propeller

4. Trimmwinkel stim



Druckschmierung durch Zahnradpumpe
Motor: API-Standard (SG, SH, SJ) SAE 10W-30
Getriebegehäuse: API-Standard (GL-4) SAE 90

Hypoidgetriebeöl
Motor: 0,55 l
Getriebegehäuse: 0,10 l

12 V – 6 A
Wasserkühlung mit Thermostat

Unterwasserauspuff
BKR6E-E (NGK)

Mechanisch
Bleifreies Benzin 

(Research-Oktanzahl 91 ROZ+MOZ/2 = 86 Oktan 
oder höher)

Interner Kraftstofftank: 1,5 l
orwärts – Neutral – Rückwärts (Klauenausführung)

Stangengriff
45° (rechts und links)

5 Stellungen (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

3 Stellungen (18°, 34° und 58°)

3 – 200 × 170 mm*3
3 – 200 × 190 mm*4

llenleistung) ermittelt.
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16.

*1  M
*2  O
*3  B
*4  B

MOD
Code
Typ
Gesa
Gesa
Gesa
Spie
Spie
Troc
(Gew
Nenn
Vollg
Moto
Hubr
Elek
Start
Zünd

Die 
 TECHNISCHE DATEN
 

it Propeller
ptionale Ausrüstung
ei Ausführungen U
ei Ausführungen D

ELL BF4A
bezeichnung BACC

SHND SHNU LHND LHNU
mtlänge 524 mm
mtbreite 347 mm
mthöhe 1 020 mm 1 147 mm
gelhöhe (bei 
gelwinkel 12°) 434 mm 561 mm

kenmasse 
icht) *1

27 kg 27,5 kg

leistung 2,9 kW (4 PS)
asbereich 4 500 – 5 500 min-1 (U/min)
r 4-Takt-Einzylindermotor mit hängenden Ventilen
aum 127 cm3

trodenabstand 0,6 – 0,7 mm
system Seilzugstarter
system C.D.I.

Schmiersystem
Vorgeschriebenes Öl

Ölmenge

Gleichstromleistung *2
Kühlsystem
Abgassystem
Zündkerze
Kraftstoffpumpe
Kraftstoff

Tankinhalt
Schaltung V
Lenkanlage
Lenkwinkel
Spiegelwinkel
Ankippwinkel (bei 
Spiegelwinkel 12°)
Standardpropeller  
(Anzahl Flügel – 
Durchmesser × 
Steigung)

Nennleistung von Honda-Außenbordmotoren ist nach ISO 8665 (Propellerwe
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TECHNISCHE DATEN

Druckschmierung durch Zahnradpumpe
Motor: API-Standard (SG, SH, SJ) SAE 10W-30
Getriebegehäuse: API-Standard (GL-4) SAE 90

Hypoidgetriebeöl
Motor: 0,55 l
Getriebegehäuse: 0,10 l

12 V – 6 A
Wasserkühlung mit Thermostat

Unterwasserauspuff
BKR6E-E (NGK)

Mechanisch
Bleifreies Benzin 

(Research-Oktanzahl 91 ROZ+MOZ/2 = 86 Oktan 
oder höher)

Interner Kraftstofftank: 1,5 l
Mobiler Kraftstofftank: 12 l

orwärts – Neutral – Rückwärts (Klauenausführung)
Stangengriff

45° (rechts und links)
5 Stellungen (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

3 Stellungen (18°, 34° und 58°)

3 – 200 × 170 mm*3
3 – 200 × 190 mm*4

llenleistung) ermittelt.
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*1  M
*2  T

A
*3  B
*4  B

MOD
Code
Typ
Gesa
Gesa
Gesa
Spieg
Spieg
Trock
(Gew

Nenn

Vollg
Moto
Hubr
Elekt
Starts
Zünd

Die 
 

it Propeller
ypen SHND, SHNU, LHND und LHNU als optionale 
usrüstung
ei Ausführungen U
ei Ausführungen D

ELL BF5D
bezeichnung BADC

SHD SHU SHND SHNU LHD LHU LHND LHNU
mtlänge 524 mm
mtbreite 347 mm
mthöhe 1 020 mm 1 147 mm
elhöhe (bei 
elwinkel 12°) 434 mm 561 mm

enmasse 
icht) *1

27,8 kg 27 kg 28,3 kg 27,5 kg

leistung 3,68 kW (5 PS)*3
3,7 kW (5 PS)*4

asbereich 4 500 – 5 500 min-1 (U/min)
r 4-Takt-Einzylindermotor mit hängenden Ventilen
aum 127 cm3

rodenabstand 0,6 – 0,7 mm
ystem Seilzugstarter
system C.D.I.

Schmiersystem
Vorgeschriebenes Öl

Ölmenge

Gleichstromleistung *2
Kühlsystem
Abgassystem
Zündkerze
Kraftstoffpumpe
Kraftstoff

Tankinhalt

Schaltung V
Lenkanlage
Lenkwinkel
Spiegelwinkel
Ankippwinkel (bei 
Spiegelwinkel 12°)
Standardpropeller  
(Anzahl Flügel – 
Durchmesser × 
Steigung)

Nennleistung von Honda-Außenbordmotoren ist nach ISO 8665 (Propellerwe



Druckschmierung durch Zahnradpumpe
Motor: API-Standard (SG, SH, SJ) SAE 10W-30
Getriebegehäuse: API-Standard (GL-4) SAE 90

Hypoidgetriebeöl
Motor: 0,55 l
Getriebegehäuse: 0,10 l

12 V – 6 A
Wasserkühlung mit Thermostat

Unterwasserauspuff
BKR6E-E (NGK)

Mechanisch
Bleifreies Benzin 

(Research-Oktanzahl 91 ROZ+MOZ/2 = 86 Oktan 
oder höher)

Interner Kraftstofftank: 1,5 l
Mobiler Kraftstofftank: 12 l

orwärts – Neutral – Rückwärts (Klauenausführung)
Stangengriff

45° (rechts und links)
5 Stellungen (4°, 8°, 12°, 16°, 20°)

3 Stellungen (18°, 34° und 58°)

3 – 200 × 170 mm*3
3 – 200 × 190 mm*4

llenleistung) ermittelt.
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TE

*1  M
*2  T

A
*3  B
*4  B

MOD
Code
Typ
Gesa
Gesa
Gesa
Spie
(bei S
12°)
Troc
(Gew
Nenn
Vollg
Moto
Hubr
Elek
Start
Zünd

Die 
CHNISCHE DATEN
 

it Propeller
ypen SHND, SHNU, LHND und LHNU als optionale 
usrüstung
ei Ausführungen U
ei Ausführungen D

ELL BF6A
bezeichnung BAEC

SHD SHU SHND SHNU LHD LHU LHND LHNU
mtlänge 524 mm
mtbreite 347 mm
mthöhe 1 020 mm 1 147 mm
gelhöhe  
piegelwinkel 434 mm 561 mm

kenmasse 
icht) *1

27,8 kg 27 kg 28,3 kg 27,5 kg

leistung 4,4 kW (6 PS)
asbereich 5 000 – 6 000 min-1 (U/min)
r 4-Takt-Einzylindermotor mit hängenden Ventilen
aum 127 cm3

trodenabstand 0,6 – 0,7 mm
system Seilzugstarter
system C.D.I.

Schmiersystem
Vorgeschriebenes Öl

Ölmenge

Gleichstromleistung *2
Kühlsystem
Abgassystem
Zündkerze
Kraftstoffpumpe
Kraftstoff

Tankinhalt

Schaltung V
Lenkanlage
Lenkwinkel
Spiegelwinkel
Ankippwinkel (bei 
Spiegelwinkel 12°)
Standardpropeller  
(Anzahl Flügel – 
Durchmesser × 
Steigung)

Nennleistung von Honda-Außenbordmotoren ist nach ISO 8665 (Propellerwe
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TECHNISCHE DATEN

BF6A
) T (Steuerpinne)

79 dB(A)

3 dB(A)

–

–

3,1 m/s2

0,4 m/s2
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Ger
[Au

Mot

Scha

G

äusche und Vibrationen 
sführung U]

orbetriebsbedingungen und Messbedingungen gemäß ICOMIA-Standard

MODELL BF4A BF5D
STEUERUNG T (Steuerpinne) T (Steuerpinne

lldruckpegel am Ohr des Bedieners 
(2006/42/EG, ICOMIA 39-94)

75 dB(A) 77 dB(A)

Unsicherheit
(2006/42/EG, ICOMIA 39-94) 2 dB(A) 2 dB(A)

emessener Schall-Leistungspegel
(gemäß EN ISO 3744) – –

Unsicherheit
(gemäß EN ISO 3744) – –

Hand-Arm-Schwingungen
(2006/42/EG, ICOMIA 38-94)

2,8 m/s2 3,0 m/s2

Unsicherheit
(2006/42/EG, ICOMIA 38-94) 0,4 m/s2 0,5 m/s2



lefonnummer zu Verfügung:

FRANKREICH
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d'Equipement
Parc d'activités de Pariest,

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

espace-client@honda-eu.com

DEUTSCHLAND
Honda Deutschland

Niederlassung der Honda Motor
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de
info@post.honda.de

GRIECHENLAND
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel.: +30 210 3497809
Fax: +30 210 3467329
http://www.honda.gr

info@saracakis.gr
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17.
Für w

In E

B
 (E
 Honda-VERTRIEBSNIEDERLASSUNGEN
eitere Informationen steht Ihnen das Honda-Kundeninformationszentrum unter der folgenden Adresse oder Te

uropa

ÖSTERREICH
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0
Fax: +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at
HondaPP@honda.co.at

BULGARIEN
Power Products Trading
102A Gotz Delcev BLVD

BG 1404 Sofia
Bulgaria

Tel.: +359 2 93 30 892
Fax: +359 2 93 30 814

http://www.hondapower.bg
jolian_milev@honda.power.bg

TSCHECHISCHE 
REPUBLIK

BG Technik cs, a.s.
U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka
Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 850
Fax: +420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

ALTISCHE STAATEN
stland / Lettland / Litauen)

Honda Motor Europe Ltd
Eesti filiaal
Meistri 12

13517 Tallinn
Estonia

Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

honda.baltic@honda-eu.com.

KROATIEN
Hongoldonia d.o.o.

Vrbaska 1c
31000 Osijek

Tel.: +38531320420
Fax: +38531320429

http://www.hongoldonia.hr
prodaja@hongoldonia.hr

DÄNEMARK
TIMA A/S

Tårnfalkevej 16
2650 Hvidovre

Tel.: +45 36 34 25 50
Fax: +45 36 77 16 30

http://www.hondapower.dk

BELGIEN
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01
http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

ZYPERN
Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis
Avenue

2235 Latsia, Nicosia
Tel.: +357 22 715 300
Fax: +357 22 715 400

FINNLAND
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi
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SERBIEN UND 
MONTENEGRO

ITH Trading Co Doo
Majke Jevroscme 26

1100 Beograd
Serbia

Tel.: +381 11 3820 295
Fax: +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs
sstevanovic@ithtrading.co.rs

ND

0
0
.by

SLOWAKISCHE 
REPUBLIK

Honda Motor Europe Ltd
Slovensko, organizačná zložka
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

l
2,

8
8

ro

SLOWENIEN
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel.: +386 1 562 22 62
Fax: +386 1 562 37 05

http://www.honda-as.com
infomacije@honda-as.com
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UNGARN
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

PORTUGAL
GROW Productos de F

Portugal
Rua Fontes Pereira de Me

Abrunheira, 2714-506 Si
Tel.: +351 211 303 00
Fax: +351 211 303 00
http://www.grow.com.

abel.leiriao@grow.co

IRLAND
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
Service@hondaireland.ie

NORWEGEN
Berema AS

P.O. Box 454 1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

berema@berema.no

REPUBLIK 
WEISSRUSSLA

Scanlink Ltd.
Kozlova Drive, 9

220037 Minsk
Tel.: +375 172 99909
Fax: +375 172 99990

http://www.hondapower

ITALIEN
Honda Motore Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13
00143 Roma

Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
info.power@honda-eu.com

POLEN
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25
01-493 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

RUMÄNIEN
Hit Power Motor Sr

str. Vasile Stroescu nr. 1
Camera 6, Sector 2
021374 Bucuresti

Tel.: +40 21 637 04 5
Fax: +40 21 637 04 7
http://www.honda.ro

hit power@honda.
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NIEN und alle Provinzen
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost –

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TÜRKEI
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS
Esentepe mah. Anadolu

cad. No: 5
Kartal 34870 Istanbul

Tel.: +90 216 389 59 60
Fax: +90 216 353 31 98

http://www.anadolumotor.com.tr
antor@antor.com.tr

SCHWEDEN
Honda Motor Europe Ltd filial

Sverige
Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se
hpesinfo@honda-eu.com

VEREINIGTES 
KÖNIGREICH

Honda Motor Europe Ltd
Cain Road
Bracknell
Berkshire

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk

SCHWEIZ
onda Motor Europe Ltd., Slough
Succursale de Satigny/Genève

Rue de la Bergère 5
1242 Satigny

Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch
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Anh
Ank
Ank
Ano
Aus
Auß

B
E
W

B
Batt
Batt
Batt
Batt
Bau
Bed
Ben
Betr
Betr

D
Dreh
 INDEX

holhaltiges Benzin ............................................ 36
ängertransport.................................................... 67
ippen des Außenbordmotors ............................... 57
ipphebel ............................................................ 20
denmetall .......................................................... 20
bauen und Einbauen der Motorhaube................... 31
enbordmotor
efestigung.......................................................... 27
inlagerung ......................................................... 91
inkel................................................................. 27
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erie warten......................................................... 80
erieanschlüsse .................................................... 29
eriefüllstand....................................................... 37
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